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PROLOGUS. 

Edle, Wyrdige, och så Wällärde, Wällachtade Män hwar i sitt werde, Erwer, Jungfrwer och Hustrur medh, Wij 
önskom eder samptligen fredh, Och tackom eder thet i hafwa willat, Wårt loflige vpsåt sålunda gillat, At ehr 
hafwer täcktz tilsamman hijt, 1 thenna wår act komma medh flijt: Och honom på thetta sätt bepryda, Wij 
tacksamme finnas alle tijdar. Nu hörer til hwadh summan är. På thet som wij förhandle här: Een man aff dygd 
och rijkedom Eörnemblig, säll, mäcktigh, och from. Hade een Son som tyckte godt Wara at reesa fierran bortt; 
Derföre han sin Eader beder, At han tå effter Eandzens seeder, Affwittra wille sin Arfwedeel, Slätt vthan all 
mangel eller feel. Eadren gör tå effter hans begäran. Geer honom penningar at han fierran Må reesa, tijt han reesa 
lyster, At sökia sitt behagh och luster. Strax monde han låta fixera sigh, Aff Skeppare och Köpmän skamelig. Der 
effter han medh stoor ijfwer, Will lära exercitier. Men thet öfwergifwer han medh förlijs. Och winner sålunda 
ther ingen prijs. Sedan reeser han länger bort,Och tänker sigh ther winna stoort: Men faller så i Röfware händer. 
Som honom fråntaga Guld och Kläder. Sedan blifwer han icke rijkare, Vthan kommer i kast medh Dubblare, 

Som plocka honom så tappert til. Han weet ey hwart han sigh wenda wil. Så tager han på til Sköker gåå. Der han 
slätt intet winna må. Ty tå han intet i Pungen hade. Och weet nu plat intet meer til råda, Hans kläder the honom 
affdrogo. Bespottade och illa slogo. Derföre han på Bygden gåår. Och plågas vthaff hunger swår; Gifwer sigh til 
een Swijneheerde, At hafwa wårdh om Swijnehiorden. Doch winner ther icke mycket aff. Men nödgas äta aff 
Swijnedraff. Då först kan han rätt betänkia sigh. Huru hans weesen är ynkeligh. Kommer therföre heem igen, 
Andrager för Eadren sin bön; Beder om gunst och nådh på ödmiuk sätt. Begärar alleena een Drängia rätt. Eadren 



aff Faderlig godheet, Bewijser sin Barmhertigheet, Tar honom i fampn; geer kläder på Kropp, Reeser Faderligan, 
aff fallet vp. Thetta summan på Speelet är, Hwadh nu fölier förmärkie här. 

Actista I. 


Pelargus denne Sonsens Fader, Medh sin granne här öfwer råder Om han sin Son skall låta fåå Penningar, som 
han hedia må. Och reesa til fremmande Land, At ther försökia hwadh han kan. Eubulus hans granne godh, Beer 
honom ey stå emoot, Thet som hans son aff honom fordrar, Vthan låta få hwadh han horde. Philautus styreker 
Sonen til, At han sin saak fast drifwa will. Hwarföre fadren är till fredz. Gör sonen att reesa til reedz. Får honom 
Guldh och Drängiar medh. Der medh han reeser sine färdh, Fölier een Holländsk Skepare, Som honom wäl 
fixera weet. Detta inhåller den första act, Actrer nu til hwadh som här är sagt. 


Aetus I. Scena Prima. 


Pelargus. Eubulus. 

P. 

Nv omsider jagh gamhle Man, Betänkia och hetrackta kan, Hwadh frögd och glädie thet mon wara. När Barn 
Föräldrom lydigh ära: Ty tå min Son han wexte vpp, War han from, och gaff migh godt hopp. Om dygd ähra och 
gode seder. Och giorde migh all sonligh heeder. Men nu alt slätt är platt wendt om. Sedan han hland ondt sälskap 
kom. Hwarföre jagh nu sörier swåra,Och fäller fast modiga Tårar. Ja, han fordrar nu sin Arfsrätt, Den han wil 
hafwa allan slätt, At ther medh speela som han lyster. Och fritt sökia Werldzens Wälluster. Ty jagh wäl weet 
vngdomens art. Som kan förföras rätt fullsnart, Ey weetandes Werldzens maaneer. Som wirras dagligh meer och 
meer. Nu skal jagh först min grannes rådh Sökia, och tijdh hetänkie dådh: Hwadh han migh råder wil iagh fölia. 
Och intet länger effter wälia. 

Eub. 

Dagh och Natt jagh tänker vppå, Hwadh jagh Pe/argo råda må, I thetta fall när som hans Son Wil hortreesa, sin 
egen mon At sökia, hälst som thet hehagar, Ifrå sin faders hand och aga. Aff thetta jagh medynkan haar Medh 
min granne, som thet förfar Vthi sin höge ålders dagar, Hwilket honom all lust förtager. Derföre jagh medh 
största hast Skynder honom hesökia fast. 

Pel. 

Hwadh är för een jagh seer här komma? O Eubule min granne fromma, War wälkommen aff hiertans grund, 

Digh sökte jagh i thenne stund. 

Eub. 

Häll säll Pelarge min wän godh, Hwadh har tu så hedröfwat modh? 

Pel. 

Migh plågar stoor sorgh och hes,v<j'w.Eub. 

Förhiude Gudh! sägh hwadh thet är? 

Pel. 

Om min son haar tu wäl förnummet. Huru han nu moot migh är sinnat? 


Eub. 



o käre hwadh haar han för händer? 


Pel. 

Han nu sitt sinne platt förwender. 

Eub. 

Gör så tin son min käre granne? 

Pel. 

Rätt så gör han then gode Mannen. Ty såsom han war förr from och godh, Så är han nu hlefwen twärt emoot 
Wrång, eenwiis, stoorgodh, tresk geenstörtigh, Een sielfwijs Bofwer och olydigh; At jagh fast tusendt gånger 
heller, Önskade han ey woro födder. 

Eub. 

Hwadh ord mond iagh nu aff tigh spöria, Eller hwad wil tin son här höria? Kan skee tu sielf orsaaken äst, Som är 
moot honom grym och häsk, At han tin hårdheet ey kan lijda, Och wil therför ey heeman hlifwa. 

Pel. 

Gudh gifwe iagh thet hade giordt, Och honom straffat tijdt och hårdt! Wore han (swäär iagh) wisserligh, Ödmiuk 
moot migh from och lydigh. 

Eub. 

O käre granne förtäll migh, Huru then handel hafwer sigh? 

Pel. 

Thet skal iagh göra akta till, Hwadh jagh här för tigh säya will: Thenne Son aff förste Barns heen Qwicker, 
deyeligh, vthan meen, Elskade jagh medh störste flijt, Vptucktandes medh hugh och nijt, Wille ingen omkostnadt 
spaara,På thet han seder måtte lära. Prceceptores Män Höglärde, I språk och Konster öfwade. Hade jagh altijdh 
dageligh. Som honom lärde fliteligh. Ja, alt hwad han helst wille nåå, Monde han strax på Timen fåå. Så länge 
han min wilie folgde. Och hwadh iagh hödh flijtligen giorde. Men nu får han een annan sedh. Och thetta wil kor 
ledes widh. Begärar från min hand frij hlifwa, At nu hälst som han lyster lefwa. Här til honom Philautus styrker, 
At öfwergifwa thessa wilkor. Derföre til migh kommer han. Ställer sitt taal sålunda an: Min Eader, hwadh min 
ålder kräfwer, Weeten j hättre än iagh säger. Vnder ehr hand iagh hafwer warit Nu länge, och nogh ondt förfarit. 
Nu haar iagh mine Barne skoo Slijtit, och tänker migh i hoo Sättia, som jagh häst tycker wara, Mina kraffter jagh 
kan förfara. Vng är jagh wäl, män doch förståndig. På Werldzens sätt och maneer kundigh. Hwadh är thet, jagh 
allena doch Twinges än vnder Eadrens ook? Sij, the andre gelijkar mine. Gå frij ifrå Eädrerna sijna. Och til 
fremmande Eand och Städer,Reesa, at lära Språk och Seder; Men jagh som är een stooran Glooper, Eigger altijdh 
heeman på Sooper. Hwarföre j min Eader kär, Betrackta wäl hwadh thetta är. Affwittra migh min Arfwelott, 
Effter som thet är skäl och mått, At jagh min lycka sökia kan, I Städer och fremmande Eand. Detta alt hans 
sorgetaal war. Som migh vthi mitt hierta skaar. 

Eub. 

Som iagh hörer fast sposkeligh. Här moot tigh hafwer han stält sigh. Men säg, hwad monde tu honom swara. Tå 
tu hans sinne så förnam wara? 

Pet. 

Eörst kolnade thet i mitt Eijff, At iagh platt oförmodeligh. Hörde ogerna thenne ordh: Doch nappade iagh gen 
mitt modh. Sade: min Son hwadh är som wåller, At tu tigh så geenstörtigh håller? Eller leedes tu widh goda 
dagar. Så at tu them icke orker draga? Hwadh är thet som tu öfwer migh klagar, At ey migh lyda längre hehagar? 
Sij alt hwadh tu aff migh hegär, Effter tin önskan strax titt är; Allena hliff min Son här heema, Tigh til större 



nytto och fromma. Ty hwadh är thet tu nu åstundar, Reesa bort til fremmande Länder? See här vppå exempel 
många,Huru medh them monde gånga, Som emoot sine Föråldras minne, I fädernesland ey blifwa inne Gijtta, 
vthan aff Landet draga. Och ther genom stoor skada taga. Men thet är alt Philauti rådh, At tu tigh moot migh 
ställer så. Derför jagh tigh aff hiertat warnar, At tu gör hwadh i längden gagnar. Men nu mädan tu vnger äst, 
Weestu ey hwadh kan wara bäst. Thetta alt min förmaning war. 

Eub. 

Men hwadh gaff han igen för swar? 

Pel. 

Intet han ther aff syntes bättras, Vthan fast meer och meer förbittras, Beropandes sigh på wår Lagh, Then han 
framdrogh til sitt behagh: At the som til myndige åhr Äre komne, sitt frijbreff fåå. 

Eub. 

Men huru kunne j accordem, At all splijt måtte wäl bijlagt wara. 

Pel. 

Jagh sade jagh wille ytterligh, Öfwer alt thetta betänkia migh. Men hwadh tycker tigh min wän goda, At tu wilt 
migh i saakan råda? 

Eub. 

Migh tycker så, emädan han Wil reesa i främmande Land, Lydh honom effter, lät houom fahra, Hwart hans sinne 
och hugh må wara. Ty tå först finner han hwadh thet är, At lyda sina Föräldrar kär; När han ifrå theras 
förswarKommer, troo migh, tå blir han waar. Ty sådanne så länge the hemma Få raasa, slösa, slemma och 
demma. Annat sinne the aldrigh få. Mena så stå i tusendh åhr; Men så snart i fremmande Land, Nöden them 
hefftigt grijper an. Lära the weta hwadh thet kostar Swelta, betla, hungra och törsta. Sådant är annat än vthan 
sorgh Sittia hemma widh Modhers Brödkorgh. Therföre Granne, jagh råder tigh Lät honom nu få försökia sigh. 
Han kommer igen, merk min wän godh, Wäll tamdh, wäll späkt, medh annat modh. 

Pel. 

Hwadh? Skall jagh honom låta fåå Penningar att han Reese må. Och ey tänkia på annat sätt, Hemnas denna 
olydigheet? 

Eub. 

Jagh mercker wäl huru thet är swårt, At låta sin Son så reesa bort: Doch hwadh jagh styrker lät så blifwa. Intet 
ondt rådh wil jagh tigh gifwa. 

Pel. 

Titt rådh jagh gerna fölia wil, Gudh gifwe ther godh lycka til. 

Eub. 

Hör hwadh som jagh tigh råder än, War moot honom ey alt för sträng, Medh gode ord titt taal framför, Sägh 
honom hwadh han ackta bör. 

Pel. 

Thetta jagh ihugkomma skall, Gudh signe tigh för thetta taal. Jagh gåår til Räntekammaren,^ill thes Sonen 
kommer igen^ Derföre Granne faar nu wäll. ^aar wäll tu o^till lilff och siäl, Ae^u^ 1. IL AenLlIn^. Pl^l^utut. 
Aenl. ^ Vstigh,Pl^l^eemmwängodh, allting iagb wäll förhoppas. ^akta tigh,haff doch pa^ligt modh , See till 
huru alt kan lyckas. Aenl. Medh alfwar iagh min saak , wäll an, ^ill driswa hees min ^adher, PHut ^agh frucktar 
tuthet göra kan. Han tigh strame öswcrtaaler, Aenl. ^ey ney,iagh har nu länge seen ^ctänckt hwadh iagh will säya, 
^agh treor han optager min bön, ^agh stall wäll Gubben weya^ Pl^il. Dersörestra^r satta godt modh, ^räd an till 



honom dristigt, ^agh treer tu kommer liikagodh ^gcn, medh itt swar snöplige. Aenl. Hela Pl^l^c^ bildha än. P^.l. 
Käre hwadh wilt tu säya ^ Aenl. ^adheriRäntekamercn ^r, att penningar tälia. Pil il. O wäll är thct, löp fnart ther 
in ^ill Gukben, iagh tigh hemma ^örtcffwa skall i Gården min, ^ill thes tu kan tlit komma, ^ ^ Ae^ I.AcoHu^. 
Pel^n^ ^ weet iagh rätt wäl hwad som min ^ ^ ^ill göra, sör än han räkne låter ^cnningar , ty han migh sörst råder 
^lee iagh them ey onyttigt siöser. ^åsängt är doch thetta hanstaal, ^agh weet wäl hwadh iagh göra stall, ^y iagh 
statt ingen Maa^hundär, ^ir gerna srista lustar när. Doch stall iagh hwadh han råder mig^ ^ätes göra sast siiteligh 
, ^il thes iagh penningar fååromhender. Sedan weet fagh fulle hwart thet länder Rätt så böör man sine vädrar 
gecka Sam willia wara så mycket kecka. Och gansta gerna nagelfara Hwadh feelhoos ungdomen kan wara^ ^agh 
dröier intbet länger här, ^agh stall sce hwar min ^adher är. Käre ^adher hwadh wille i migh swara, Hwadh stall 
doch min arswelote wara ^ Pel. ^lltildh sölier tu tine tankar, mindre ordh stole wäll här wanka. Ao^ O ^adher 
min, iagh beder Sonligh , ^ewilser ehr gunstigh emoot migh. Pel. Gudh giswe tu min käre Son, Kunne see tin 
nytta och mon, Ac. ^en ährligh Son stall iagh migh ställa. Och altiidh redeligh förhålla. Hör doch hwadh iagh 
tigh än will fråga, ^ ränker til iigh ^hoin ^n^ wä^ 

^ller här Hemman dehiro^ Säkert onder mitt förswarboo ^ ^Itt Reesa dth mitt sinne ståår. Så srampt iagh titt 
samptyckie fåår, O huru^ galen tu må wara, Somwill så myckel onde förfara. Och icke heller här hoes migh 
^yttiamitt goda tryggeligh. Doch weet, ^ehi fremmande ^and ^ngen ^adher tu sinna kan. Det weetiagh wäl min 
^adherkär, Doch Reesa min hugh allen är. O mm Son iagh tigh beder än, ^itt stistwa sinne doch omwände, ^hr 
åstundan är platt omsy^ , ^migh heller ehr gunst bcwiP, Och lät migh Reesa hwart iagh will, ^agh hoppas 
lyckanär migh mild. Mädan tu migh sramgent mootsträffwer, tillåter iagh hwadh tu begärer, ^Itt frå migh ledigh 
och frii gåå, Sökia hwadh lyckan giffwa måå, Ochantwarder tigh thenne ^ung. Som rätt inneholler fem pund:^ 
^llt thetta tin ^irswcdel är. Gör ther medh effter titt begära Glädb tigh icke såhögeligh, Hwcm weet hwart lyckan 
wender sigh^ ^ill godhan ålder äriagb kommen, ^ect wäll hwadh verlden bär för frsiiiin^ ^itt sinne weetiagh 
ganstawäll. Som är benägit ^ill ostäälD ^Derföre iagh ein då^ st^r 

begråter som rthi tigh hoor. O ^adhermin, haffdoch godt ^lltiidh är iagh ehr een Son g^h, ^ngen sorgh i för migh 
må bära , ^agh stall eder elsta och ähra^ Gudhgiswe tu thet giorde så. Och wille lyda mine rådh. Doch mädan all 
tin hugh och lust ^r, att aff bandet reesa fast. Så råder iagh tigh som en ^adher, ^Ickta grant alt hwadh som tigh 
stader^ ^acktatigh för ondt selstap wäll. Om tu rrilt wara häl och säll. ^ngen smickrande ^unga troo, ^u west ey 
hwadh i hiertat hoor. See och hör mycket, liitct taal. Så styr tu wisterligh alt ^al. ^än ey gerna penningar bort, 

^Itt tu ey kommer alt till kort. ^ Kläder halt tigh måteligh, ^ar ey i seder lättserdigh. ^ndfly Skökcroch löst parti. 
Som siätt mthet gott beor ^ehD ^ een sitmma , e^t wandra så ^Itt tu Gud^ ^åde haswa må. Och wara Släckt och 
^öräldre^ ^ill hugnat, glädic ech stee^ derföre tagh thenne ^ibcl Som tigh stall war^ een Re^ Hwar effeer eu 
tigh ställa b^. Och itt ährligtleswerne för.Gak bore och laga tigh eill wäg^, Hwadh eu behöfwer fåår ta str^ ^ 
Hafwe tack^ min ^adher kär^, Hwadh i råde thee stall jagh göra^ Ae^u^ 1.1 PDDueO. AenDu^ ^ ^r AeoDa 
breder kär, ^^Huru är gångit titt begära Hw tin ^adher warit gunstiger, ^åtit tigh bekomma penningar ^ Ac. ^a 
hanhaswer min willie giordt, ^ast han än sörst war migh emoot ^ ^ dagh iagh migh gifwer tillwäg^ ^å Reesan,när 
kloekan står se^ PDII. O hwileken lycka tu nu hår , Sem haswer en så gunstigh ^aarl aldrigh är thet mighhendt 
och stedt. Som tin ^ader har tigh betedt, Derföre iagh nu beder tigh ^Itt tu aldrigh förglömmer migh, Ac. O kärt 
^roder,tänek wäll på Huru wår kärlek wara må, ^agh aldrigh stall förgäta tigh, ^örtu thet samma emootmigh. 

PH 11. Skriffmigh till tu min kärt broder, ^eagh tienartigh igen till godo. ^ Mm käre broder tu far nu wäll, PHI. 
Gu^h iä^ tigh waea hell och selD O huru nu min sorgh är stoer. Som stall stilias ifrån min^r Dårar fa^aaD 
Kin^ernå ne^tr ^ Gudh tigh bewaea iagh Ae. A^en A^e^ Gudh tighbewara^ P^l. Gudh tigh bestermesrån 
allsichra^ See , här till har migh gångit w^ ^agb tycktes wara myeket sälD Men nu weetiagh ey hwart 
thethwellw^ ^aghtroormigh ickemyeket sielswer^ ^y hwadh migh helst kunne behaga, Monde iagh aff min 
broder hafwa , Sce, nu är den Dör siätt tillstängt ^örraäniagh thet haswer tänkt. Så mon lyckan medh sin 
^arnspeela^ Ondt är lefwa när brödet feeiar^ Ae^n^L ^c^A V. PeDn^ AenDu^ NienDn^ Nille^llc^ P^ ^ Mädan 
tu sä sinnat är, ^^Itt Reesa nu isråe^ här. Så sååriagh tigh cheste ^ienaree^, ^embligen: ^e ech P^ Niile stall 

waratinSkriswarc^ .lö^ stall på tina Hästac see: PelD tin Stöfflar reen gö^ ^ ^hetta alt stall wara ^ Och hörei 



hwadh iagh säger mehr, lydige stelc i stclle ^ Moet min Sen, scc ^ppåha^ bäst^ Det stall mthct wara ^ Hwadh 
i e^ bi^c Hw^be^c Skole wil göra medb lee s^st 

O^Ac. O ^adber ehre faderlige simw Aäten i migb klarligen förnimma^ ^agh täcker ebrmin^adber kär, ^agh 
altildb enlydigb Son är. Pel. ^agb tigh Gudi nu will befalla O min Son, medb titt selstap alla, ^änck på min Som 
Men,mehr för tärar ^agh ey orkar , Gudhtigb bcwara. A c. ^ar wal min biertans käre ^adber. ^ar cck tu wäll min 
käre ^rodcr, Nie. ^ar eck så wäll min ende broder ^ Du reeste ey bort wore tu goder, Ac. Aclieu^ AcDen i alle 
samman, Atlicn cill mycken frögd ocb gamman. Du^lölle^ bör bwad som iagh säger tigh, Riidh söråth till 
Skepparen hasteligh. Som ligger medb sitt Skepi^råwilk, Och will till Hollandh begiswa sigh: Sägh, det iagh will 
på hans Skep wara. Och honom therföreenneenGra^ Käre junker, iagh stall thet göra , Och theste ^udstap wäll 
framföra. Ac^n^ I. VI. ^ölle, AenDlrn^ ^n ^ietersten. lö^ ^^Dle bunkar, medb Skepparen ^^aalat har iagh, och 
will han än ^örtöswa. Ae. Men hwar är han nu^ ^edh honom ko^nma, hore tu. löD. See,ther kommer han nu 
^unkermin, ^aala medh honom i thetta sin, C GodhAe^ Godh dagh godh dågh Skevare Piigh, ^n Gocder dagh 
min Heer, wat gelieft iou ^ A^. Hör Skeppare hwad är ehrtnampn^ ^n ^ietersten ^an ^dam. Ae. ^agh ehr 
tillHellandh fölia will, Gadh gifwe thergodh lycka till. ^n ^ell well Gis goedt ick beu to rrcden, Ghy sou daer 
pla^ gAnoeg kriegen. Ae. Hwadh billigt är stall iagh ehr giswa, D^ch säger hwadh i willen haswa^ Dn Ghy sou 
daertigh Riihsdaler geoen , ^is niet oeel dat moet ick hebben. Ae. ^agh stall iu gebba twintigh Daler, J^n ^een 
necn dat sou noeh ^iin wat meer, ^ill ghii niet dat so meug ghiDt laten, ^ckensou daeryanniet meerpraeten. Ao. 
Hör hör Skeppare warta noeh mer, ^em ond twintigh Daler ick ger ehr, ^n ^een necn Daertigh moet weesen, ^nde 
miffin Amsterdam hensen. Ae. Gudh nådhe migh som icke kan fremmande språk, så kunde man Medh h^nom 
bätter till handeD komma. Och hafwa så ther aff större sremma^ Men hört eenwening Skeppare här, ^ ^ såå 
trettilesomi begär. .Dn ^tis well Gis well min goede Vrinde, . Godt geb ons gDckende moe^e^ind, Mme saker 
iagh i Skeppet will ^äggia, holkar achtar ther till, 

A Ar A fremmande ^an^ i^ommrn ochhar ^ ^Im^rdan^ a a Aj^ ^ö^man rå^a^ s^m hono^n ^^rar^her si^ ^å sin ^^la 
^an^ ^o^ar ^her^ n^r^la ^nnO ^ ^andDrne^a^ n^ae^ln^da^ ^r^örr^hr g^sia^^ sadanr s^rr hDlr r^n ^nng a a a 
n^dlrr ^dhhan rå^r rhem^ ^eer ^hrm h^ar o^ ren sin sDng^ ^å^r see han ^^hond^n ar^ ^1 rrgera som han r^er^ 
^dhan ran^er han fasi ^rhan ^fn^ngar låra må^ ^årer ^alla een ^^ema^ar^ ^en ^ansen^siar ^^å^sD 
^an^o^saeen ^er^da^ ^esir^ een medh^ ^sia sin ^on^ berömma hö^ ^rhr^re^da sörs^ Gan ^roor sira^r Ihenne 
^hera^ ordh, ^llg^a een^rg^n^a sioor^ ^li^e P n^^nn^ar ^ahandrn^ ^sina ^a^are alles^mme^ ^ 11 ^ meer ^ saa^n 

^Ih^rta^ A A A p Ag^ J-AJ Aj^gAAj-A Aj-^AA^Ag^ f,^Ag JA^A Aj^Pj-g A PgAgA gjAp gA A A A^gP pgj- j Ajj^Agj-p^j^ 

^ ^ ^ Sparat ^ådea^ fr^m, ^aney mm^pm^n rååk^är, ^å holken s^m mm ^e^eDStelt, män iagh feer för migh een 
^n^ Som migh den samma wiisa kan ^ Godh dagh,godh dagh^ min godht wtn, Hwarsinner man här Cingelen^ 

Gl. Dic. Hm är icke här långt isrå. Om i thenne här Gatun gå. Ac. Der söker iagh een Köpman, GD DrcDnn är 
hansnampn. GD Så söken i migh , iagh är then samma, Hwadh willci nu medh migh glamma ^ Ao. ^gh har här 
en ^erel ehr tillstriswen, ^ill att i ther pa penningar giswe. ^äter migh see huru han är steltee . Så weee Iagh tå 
huru iagh migh rätter^ Ha 1 Han är twå lånadt nae sicht, Det är sast helt een anner sticka ^ ^nga penningar kunne 
i få ^ör än som effter Månader twå, Ac. O iagh beder min gode wän. Halt migh ey ^ppe längre än ^ ^ätinigh 
bekomma hwadh iagh stal, ^agh tienar ehr i andra fall, GD. ^agh hörer wäl i ey förstå , Hwadh Köpenstap han 
gårpppå: ^ii moste på wår ^.onO wäl passa, ^Ickta wårt ere^ie och wår e^iD ^y theroppå står alt wårt goda, ^het 
är icke som i förmoda. Ae^ Men lilkwäl migh wist leswa^ bleff, ^iffthen sem thenne we^rcl sGcff, ^It iagh stolle 
stra^r ^cnningar få^ Och eylänge effter them gå,GD. Han säye hwadh säyemä, ^agh wect hwadh ^cMen lyder 
på^ Ac. Må thet icke möyeligit wara, ^It i migh penningar ^eswerera, ^ Hwadh iagh har sagt thet wara sage, ^agh 
tager wäl min saak i ake , ^stter twå ^ånader^ förlöp , ^agh ehrty längre håller opp. A^. Men effter ^somfagh 
mpckct är ^enninge trangder, ey iagh här ^ill lära Språk och geda seder, ^ilfalle migh, ey iagh ehr beder. e^. 
wect ey hwadh iagh swara kan, ^agh haar ey penningar så til hand. Om iagh sOl penningar affandre hafw^ ^agh 
meste tå stra^ ther på^pgältgiswa^ Ac. Hielpe doch migh, iagh beder ehr, ^It iagh icke u^åwenta meer. Medan i 
nu så trägen är, ^il iagh fölia edert begär, Medh det wilkor a^ på hwart Gyllen, ^wå styfwert i der aff stå willen, 
alldenstund iagh ehr penningar geer ^ förtildh oth,som i migh heer. Ac. Min gode wau, thet är sörnogh , Som i 



aff migh nu fordrendoch. annat sätt kan iagh ey giswa, ^ill iagh eliest behållen bliswa. Ac^ Hwadh hielper 
doch, thet må så stee, Hwadh 1 begären stal iagh gee. Gnnr^nte gäldt stu i bekomma, ^llt rätt och richtigt i een 
summan C HwådhAe. Hwadh är theeta^o nr^ gälde, ^år iagh inga Riksdaler medh^ . Gl^. ^anckRistsdalcr så i 
inga, ^than the ^cnningar här nu gång^ ^hetta man ^ou^nec gäldt kaller. Räknas hwadh een riksdaler gäller^ Ae. 
^u det måwara i sitt weedt, Hoppas i saren othan flardh. Menthetta när bekommer iagh ^ ^å stunden strar effter 
middags Ae. Min ^räng stal iagh senda til eder, Räkua them stra^r, ther om iagh beder, Gls^. Gott Gott thet 
bliswer sä bestält, ^ så tå alt GnnGnce gäldt. A^ Gudh signe ehr mm gode wän, ^gh ticnar ehr gerna igen. Gl^. 
^llrsåbörmanthcesyrsarne ^irera, som länge på starne Heemma haa leg ^t,och nu komma ^rsGth,som ungarna 
aff^lomma^ ^å Gscndt Gyllcnhaar ^agh wana^e ^u hindrade, och thcrså sunnit ^entämligh wmst, 
ochsågodhpc^silt, ^ät steere sådanne komma hiit. Mtt Skecp iagh nu snart lasta stal. Som stal löpa på ^ortugall. 
Ac^^ II. l^^A IH. Nillc löl^. NtlH ^ Geker så Stallbroder kär , ^^en stoortookerwår junker är, 

^y försthansigh affSkeeparen, ^ätsircra rätt stamligem Du sågb hwadh han othgiswa måste. Och höDsigh listwäl 
sicls^cr ^estc^ ^ kyligast i kast köm han, Medh een bedrägtligh Köpman^ Hwilken på ti^sc^h Gyllen ^ant itt, 
iagh eroorhan war wist willcr. Om han längre sår specla så, ^eunmgarstele snar^åthgå. ^en diupan ^mdh kan man 
^thösa, i^en iunna G^ld ech snar^ rchsiösa. ^agh troor thet bliswer wistcrligh Galit, em han cy rätear sigh. Den 
samma mening har iagh ock, ^agh hälleren för itt stoort tock. Men om wil wille honom rådha. Han flåren 
Mandcn sönder bådha. Derföre lät honom regera. Och raasa hwadh han orkar mera, ^å torre bandet wil ärc 
stadde, ^årwälserd står eyalthoos then padda, ^il ha ögon och k^nue see, ^il k^mne o^ annorstädes tee, ^ill han 
nu ey wara som han bör, ^agh migh tillccn förlöpare gör, ^agh hoppas icke iagh stall än tå swälta, ^llle hycklar 
hengia ey widh hans^älte, allenast iagh hans ^ader gamble^ ^nkar, som thetta har sörsamblat, Medhmodigh 
swett och stoort arbet. Och äiit ey aliiidh sörfeit,N^ Men eaala sakta, och war wä^l ^ ^ ^år junker kommer 
gängande^ wm^ II. ^^A III. ^enDlrn^. NiDc. ^c. Pelle. Ae D^^t måwaraitOrtförtreet, ^^Hwar ^oikerna äre 
iagh icke weeO De löpa Gaternarp och nidh, ^ngcn kan iagh så t^ widh^ Men see der dee Skelmarnaalle 
samman, D er drympterthen ene effter then andra. Men iagh stal eder lära här, ^cctahwemsomHoo^onden är, ^ch 
^ NiDe steore Snoortue, Hwarom lopstu så hastigt oth^ Och ^öiD Skelmar alle båda. Det bleswe sulle godt, singe 
i råda, ^acka eder i Härberge in, N ^ Hoy, hoy, hoy , hop käre ^uncker min, Ae. Men när stal iagh nu ^elle wenta. 
Som stulle åth migh meningar hempea: ^agh wenteritu,iagh wenter i siw, ^ntet kommer wår Helle ännu. Dech 
iagh weet wäl hwadh som thee wålH Han står herta och hugger sawaller ^ Men kom tu min Ho^bonde kära. Huru 
länge will tu borta wara ^ Pelle, junker iagh kunde ey sörra komma , ^yKöpmanuen war intet hemma. Ae. Hå 
Köpmannen^ war ännu längre Pelles ^Ih , ah junker iagh kunde ey bäHr^Ac. alltså stall iagh ehr stalc^e hud^ 

Klå, at i mågo weta hut. Och icke migh på däcken kliswa, ^agh swär i fiolen dädhan bliswa. A^u^ II. ^^A IV. 
Aen^llu^. Aenl. ^ T iagh mm tildh ey nöter bore ^ fåfängt, ty häller iagh för gode ^Itt lära e^teceitH läckta , 
Dansa och annat mehr: Sem Rilda, Språk, ^ci^cic ^Itt iagh igen kommer till ^y ^äll öswat,som tienar mitt Stand, 
Om iagh will hetas ^IdeHman^ Hwarföre^o^ löp snart bore ^edh ^ä^ktmestaren komma fort. Och höre tu hwadh 
iagh säger mehr, ^lät ock Dansmestaren komma här, Kringa tigh sort, kom snart igen, ^ar ey iom tupläwara secm 
Och ^u P^llestallocksägå See bwar tu kan ^eridarcn så^ Niile ka^a Språkmästaren, ^ förglöm ock icke ^c^en^ 
^agh fkall så länge här spastara. Och inigh nå litet re^recra, A^^ II ^^A V. Mnnllenr^lne^ln^ ^lö^ AcnHlH. ^ 
^Iswertm Herre hastcligh ^Så effter migh rth^ickat tigh ^ 

D^a M^eur ^ochim, så är thet, ^agh beder at i komma medh. Men sägh migh tu hwar gäster han^ löil. Han 
sinnes på ^ediiker D^m. ^a, ^a, iagh weet wål hwar thet ar. Han gäster strame Skeepsbryggiannär, lölH M^n ^ ^r 
^ochim , i gåå nu tlit sort. Medan Iagh gåår annorstädes bore, A^ ^agh ondrar hwadh min ^öiH gör, ^It han ey 
igen kommer förr, längre kommer han ey i hogh. Det iagh honom nyligaststogh, Doch skal iagh om iagh haswer 
händer, fresta oppå hans löösa bänder. Men hwadh må wara sör een Man, Som träder hilt så sachtaan ^ ^agh 
öuster eder wara säll. Min Herre,min tienst wara stal ^der bereedt til eder sromma ^ ^hr Dräng bad mig hilt til ehr 
kommat ^ar wälkommen berömde vester , ^agh sins edher til alla tiänster Som thet sighbör, städse bereedt, ^agh 
säger ehr mitt ärende : alldenstund iagh hilt sierran är Kommin, och willnu lära här De adelige ösningar. Som 
härligen pryda een Karl ^ Och iagh aff ehr konst haar förnummit, Hwadh priH ^ der^thi haawumm , Kunne iagh 



icke annat göra , ^iu iagh aff ehr stulle begära,^allfliltwillhaospare, thet iagh ehr Konst lärer snart, 

^hrromaaklagh wäll enneenccrar, Kwän som i thersör begärar. Inel^ Mnni^en^ ebrt rpsåt iagh berömmer Som 
thersöre hilt till e^ kommer, ^Itt lära Konster och Maue^r, Som thcnnetildhen oppåseer. hwadh willtheneen 
^IdeKmanheeta, Den siiika öffumgar ey kan weta ^ Hwarsöre hwadh i min Konst är, ^agh edher gerna medeeler, 
^y iagh ehr G^p^el anseer ^illsådannee^releier. Ochstoleinutänkiaså ^Itt i här een godh fäster få, ^hen stn Konst 
lärdt hafwe rricktigt ^ IGen ech ^rankcrilk, ^steriik och Dngelandh, ^ Spanien troo det försan. Och har de^lilkest 
månge ^ånder ^eseedt, och wång meektige Städer, Der so^n min Keust är ^ppGrae ^äll gillat och godh ^ ^ c rat. 
^ugen Mäster migh sörköp gör. Och eymcdh h^gh eller siickrör^ Min Degen iagh wäll ligger an. Och i een pcitn 
wäll stöia kam Dernäst i en cier^ och så , ^et oeknär thet stall een gåå^ P^ilec^ iagh weet myekct wäl ^ Och 
^en^n taga medh gedh staf^aghMet^ ock medh godh ^oc^ Och rc^er^w påeen pla^. Häribeståårmitt 
Mesterstyck, Hwar är een Mester såsärdigh^ ^ ^ M^niieO iagh nogh förnimmer här, ^ i c^eellent vester är, 
Hwarsöre ^agh är mycket gladh, ^It iagh är kommen i den Stadh, Dersådanne godhe Mestrar sinnad ^agh hoppas 
godhsörkofring wmna^ Dech säger migh , hwadh i begärc ^ ^ör ehc^ sem i wiluc mig^ lära^ Hwar Månadt iagh 
fyra Rick^daler Gemenligtaff mine elenD tagers ^örstwill iagh edhert tillfrågat hafwa^ Huru länge i ackta här 
blifwa ^ Ae.Ae. ^etta Månar Iagh härtöswar. Och kan stee något liitet öfwer, Dersöre iagh som thet är rätt, ^ill 
nu sörst hafwa eenhalffpare ^Iff penningarna, om så iagh stall Göra thes siuligare mitt kall. Ac^ iaghkanedherey 
mot säya, 

^agh stall eder strame Penningar tälia. Rätt så, rä^ så, ^gh ^ack^r chr. 

Och min tienstnu altildhbeteer, Ae. Monile^ hålley migh doch till godha, ^ .^aghsinnarehrpå^äektbodhan, 

A^Ac^ II. VD löile. M^nDenr ^e^ne^. AenDIIu^ lölle. ^n junker han ehr heder fast, ^^t i täckes komma 
medh hast, ^y hanwil medh ederGc^ntr^era, ^It i wille honom dansa lära, ^e^ ^a, iagh ^ager mm Kappa på , Och 
stal til honom nu strar gå. Ae. jägmästaren war ey obilligh, han stäleesigh from och wälwilligh, ^agh feer han är 
godb lära alf, ^ffterdet fätt som han sörgaff ^agh wilthersöre godh flilt driswa, ^Itiagh innan kort ^ecie^I bliswer. 
Och fwara hwadh som een wil haa. Och stå een Karl i ^arckcn bra , ^y nu hoos o^ många sinner man , Som 
aldrigh haa warit othom ^and. Och äre doch stoore Glödehööker , ^illeoppåallaläggia ^ööker, ^ät sådana komma 
igen , ^ Och göra migh thet ringaste meen : ^agh stalthem så om^äsan smöria, ^It Klingan stal brista på min 
wäria. Det är wistDausemästaren, Som medh .lölD kommer igen. De^. M^nllcnr iagh önster ehr godh dagh , 

Som i begären kommer iagh^ Ae. ^giorde wäl min Mester godh , ^It i komme som fagh ehr badh. ^agh haar til 
ehr een kärligh bön, ^het ehr täcktes för eie^tigh D D i^ Mig^ ^Migh lära Dansa ^ ^agb sinnes ebr gerna till 
godh^ MnniiDr^ iagh sörstoor heder rptager. Det cdhcraffmigh lära behager. Skall dersöre siätt ingen siiit Spara, 
thet i komma såwiidt, ^Itisågodh ^erk^ion. Rätt cfftcr ^i^ntent^n. ^y nu mehrän aderton ^ihr , Haar min Skola 
ståndit i stoor, ^tefftaisrå^ranckeriik, Haå kommit som haa lardt affmigh ^ ^a,.i Italien och andre ^and , berömdt 
ech othsprildt är mitt nampn, ^y här aningen mästare är, ^ Som så inäll pä nyia är : Dansa M.^nec^r ech ^r^n^Icr 
P^cke^I ^gh ech så på P^cDnec är, ^å ^letD si^s ey ^m kaster här. Medh godh ^ee kan iagh thctta göra. Mitt ^iiff 
och fötter smidigt röra, Scc h^ru i^gh Och ståtligh ^nn^lr.en^ gör^ kan. Detta kallad cc^ P^cneD ^hh^ruiagh 
ecAArarnätt 1 dillen i ock n^ src ccn C^ctn^ Dctgmgc wä^l bättre hadhc^ Hwarförei cy twisD,^ ^Itt i stille godh 
lärdes få, ^y iagh stall cdhc^wäll ^ sådant och andre styckcr ^Icr^Ac. ^dher Konst må ^agh sannerlig^ berömma, 
den i si^beiligh ^thsörepå itt ståtligt sät, ^u secriagh hwem som Danser nätt, ^itet år thet som i ha sedt, ^agh har 
ey ämmin Kenst chr tcdt, Dech tör^ iagh ehce wäii säya sri^, bättre Danse ey MnnDnc Dit. Ae. Men iagh will nu 
gerna weeta såå, Hwad i om Månen begära må^ ^e^. ^agh tager icke riugare Om Månen än Rilk^daler tre. Ae. ^ 
såå det som i här begära, ^agh stall ^rhelffteneoneentera^ ^e^. Gadh stg^e chr min ^dlc Hcr: , Min tienst ehr 
altiidh beredt är, ^ morgon strame uär ^yio står, ^hr täckes på mina Skola gå. Ac. iagh stall det ey sörsumma, 
^than på sagden ^imme komma, ^ar wäll Mäster i medlertiidh, ^e^. ^r ^äll M^nli^G^dh ware chr bD Ae. 
Detwarsörsan ey illaktköp. Som iagh medh den Mästaren stöt, ^y så wiidt som iagh sörstå kan, ^irhan saunerligh 
een braff Man, Sem haswer sin Konst tappert lärde, Hm äc sörw^st stoor beröm werdt, alltså kan iagh innan kert 
tiidh ^ara den Ko^st, medh största iidh, O huru tå iagh kommer heem, Migh stall giswao iit sto^ beröin ^^le fagh 
kansåbraffmin fotier rorå^ Huru många sins som det k^n ^ ^ Derför blilr iagh altiidh sramh^swe^ Och ibland 



^ungfe^ ^tn ^ Der som the andre medh stötstt s^egh ^ See migh wara then främste iKorgh^ Och när som iagh 
tå dansa wiD ^llläläggiatåögontil, Och säger hoo hälst på migh seer, Hey, der danser een G^le^rl ^agh wentar än 
så länge heemma , ^il thes the andre Mästrar komma, Pelle. MnnlDur Penlon ^n^ele. MnnDeur Pr^n^r. ^ ^ ^ 

^ Mester stön , e^^lt i effterkomme min hön. Och låta eder något lilda, ^agh tör^här icke länger hildad ^en. Halt 
til geda min kå^e Dräng, ^It iagh icke k^n kemma än^ mina Hästar alle samman, ^re ey komne srån riddar h^ 
Pell. Käre Mäster i^gh hc^ li^ ^hr täcken dech ^å li^ si^ . Kommer iaghheem, wee^ försan, ^agh såår dast, sch sm 
s^ne^ sO ^en. ^mädan tu s^ trägc^ ä^ Skal ^agh göra sem hcgä^ Hör ^odde hwadh ^agh sä^ ^ hierta wäl Hästarna 
åth migh, ^^keapa ^einwall, och gDtheinströ^ ^ätt them ey eller spilla Höö. ^agh fkall så göra Herre from, 

Såfnart the alle komma hem, ^ ^estu wällomein ^nckcr år allena, tå iagh kommer tär ^ P^ll. ^agh wee ty om 
Språkmcstarei, ^r nu till honom kommen än. ^n. Men seehwar han ther för o^ går, ^il houom wist i sälstap såå. 
Hela M ^nDur DGn^er. Hwart hän, hwarthän gå i så sierr ^ Häll och säll Mnnltau^ , ^hcsiilkestehr Gnn^p^ninn. 
^agh eroor wll haale ittårendh, iaghkänner igen ehen Drängs ^il hans^unkeriaghsiiker fort. Kan stcci gåochtiitåth 
hore ^ ^en. Dee är ale så wäl min mening, Derföre haar iagh gåt så kring, Hr. Men haa i förnummit någo: nytt, 
^ller haa i ^IrrnaseedH ^en. ^u i Dagh sågy iagh ther liitet dppå. Och worethcrnyia trender så: ^It ^åwen i Rom 
haa nyligen fått, ^rcfffrån ^n^I ^edrr hrått. Som lyda ^ppåthetta sätt: ^It effterhan är aff ålder mäte , Och orkar 
icke länger ^ycklan draga, ^ywilhantilsigh een G^In^l taga, Somhiclpcr honom lyffra then tunga Dör Och fättia 
der ^om och Stängelen sör^Doch wis^n^e ^er intee sDuta, ^örr an han kan ^åwens rådh niuta^ ^y the äro mechta 
goda wenner, Denthe älsta hliir ey^thestängder. ^r. Me^ e^ iagh wero som ^n^ ^er. Skalle mitt rådh wara thetta 
här: ^åwen stulle fagh giswa ^anen. Som är en ^ook som han är waaner^ ^yomthtn Gecken kan råda såå, ^ngen 
kommer i Himmelen tå. ^r icke thetta itt steort förträt. Han wil haa ^ycklanoch deltet medh^ Men stamtaa den 
som honom föiier. Han weet wäl hwar han sin stalckdölier, ^en. ^oeket Dgh lägger migh liiett ^ Min Gudhär icke 
^åwen i Rom, Menlätofi tiHunckarengå, ^It wij medh honom taala må. ^ar. Mc^nilen^ iagh heder i stilga för. 

^en.. ^ey, ^ey Mnni^e^ ^agh ^ ey gör. ^ir thet möyeligt iagh heder än^ ^n. ^agh gör thet ey min gode wän. ^r. 
förlåter migh min dristigheet. ^n. allfri^heeH Ac^n^ III. VIII. AenHil. MnnH HenIHn. MnnH H. Ae^ 
^^Ikomne mine Mästrar fromma, ^ag gläd^ at i täcktes hilt komma. ^ Mtt ^åt k^nne i no^sampt förni^a, 
förmodar i låta min hön rum sinnad^yiagh som andre främmande år Kommen at något gott kära här, ^hr täcktes 
thersör all ehr stile Ospart hafwa at medh stsor^niit, Migh i the öfningar tni^etnera. Som migh tiänlige kunne 
wara. ^ör min ^ers^n wil iagh ehr loswa, ^11 möycligh siiit at o^par hafwa. ^agh weet iti mancer sannerligh 
mycket gott, ^It låta mina ^ienlie^ komma sert. Det andra göra i Månartree, Som heeta wiliaherydare, ^agh thet i 
een weeko othrätter, Doch än the andra mycket hätter. Mina Hästar mästedccls harher äre. De hästa een G^leer 
wil hegära. ^ ^il alla sprang äro the tamde, ^il nytt och gammalt tne^ waande. Springa C^nrHecte^ ochhraff 
^nleertt. Gå othi P^ och G^llnppeH ^ .^öpa till ring äro the färdiga , ^It neppligen sinnas theras liika. Rätt när 
unn ^i sta hegynnec siuälla, ^eeta Hästarna hwartthet wil galla, ^åiagh säger halH the strar på sHndcn Stadua, rätt 
sem the tå woro hundna Men stca^c tå iagh rooper soort an. Springa the at man görligh kan Himmclen ^nder 
theras fetter see^ ^hetta altsammans stal mm kousthetee^ Ae. ^hr kenst iagh sannerligh priisa wå, Hoppao der 
othi ged^ kundstap såå, ^ ^ ^il DochDoch fager mlghhwadh i fegare ^ördet,som iagh willaffehrlära^ ^n. ^emeon 
Riik^dalerår min sedh ^t: taga för hwar Månade tiidh^ Ae. MnnlHar. förlåter migh än doch, ^aghtyckermighatt 
thet ärnogha ^n. M^e^fk^nne ey förundra, ^Ittfaghey något hedhesonder^ ^y,omlagh will hafwa Hestar fetta. 
Måste de wäll ko^n och hafre äta. Sådant dyrt koster i wår Stadh, ^örundren ey,omiagh såhadh, Ae. Hwadh rätt är 
fagh ey neka skall, förlåter mighidettefåll. ^agh ehr tillwillies altiidh är, ^agh feeroppå ehr hrafwa miner. Det i 
migh richtigtenn^cntcrc^. Ae. ^sHlle inthet stylla migh, Hwadh har en Rilck^daler på sigh ^ Halffparten iagh 
stra^renneaneerar Medh tiidhen i hekomma inehra, ^agh ta^ar ehr MonHur medh stile. Och tienar ehr altiidh 
siitigt. A^ Men i min Her Språkmästar goda , Hwadh stal iaah doch alfehr förmoda^ ^ili taga thet omaak på, 

Migh i Språk ^nderw^sa så, ^ i^gh ^ransösta kan kort lära. Hoppasi dtr påper^ära. Hr. Hdle Herre, affalt mitt sin 
^ghehe tilhiuder tiensten^ min,^ne^uer^r eyhwadh I migh är, ^It efterkomma ehrt hegär, ^y iaghnui tiugu åhrs 
tildh , Månghraswer Karl medh högste filie ^nderwiist haar, them til stoor fromma Som haatäck^imin Skola 
komma, Skrifwa och taala a H Som ehr til prils och mycket god^ Kan lända,lagh ehr lära stal, Drifwandes 
idkesampt mitt Kall, ^It tilden ty fåfängt försiyter. Om han hort gåår han o^ ey mööter, ^örst,staliagh medhgodh 



RAtinA Aj^j- ^rnnn^el^elon^ Och sedan genom Gr^rntn^e^r^,, ^dhergifwa godhre^n^n^,, ^It i dthan något 
beswär ^ort ksmme, effter ehrt begär. Ac^ ^der trooheet kan lagh förmmma , Och ehr fnällheee noghsampt 
besinna, ^ill therföre ehr tilspordt hafwa, Hwadh iagh ehr hwarMånadt stal giswa, ^ree Ricksdaler iagh taga plä, 
^aghtroor ingen neekar migh däe, Och hwar Dagh när som otto står, ^agh til ehrheem i ehrt hws gåår, ^ ^betär 
wäl Mnnlle^r ^rcn^ , Gudh signe ehr förtheeoch meer, Hwadh i begära få i wäl, ^arer sörlakratmedh godh stål. 
^agh tackar ehr minHerre boldh. Och ehr befaller i Gud^ wåldha 

A^. M^nl^ur farerock wällifridh^ ^en. ^dhcrbrwarewårGudhblidh^ A^. O hmu fagb effter mut sinne Måtte här 
gede Mastrar sinnad Ochdoch föritt köp temligit godt ^ Dc penningar kastes icke bort. ^y, hwadh är annat een 
G^leer ^n som sin Häst riidha medh Maneer. Sif, tå iagh räåkar ^landh srista fastar, ^agh låter min Häst rätt listigt 
stusta. Och tå ^ungsrwr ther see^ppå Min Häst stall tå i ^l^pp gå , Deras gunst iagh tåsnarligh winner. Och 
srawste plåten hoos dem sinnen Och tå iagh en ^ ie anställer, ^Itt han ticnligt och lustigt saller , ^agh, sem thet 
will tillbörligt wara. Kan honom medh ^ransöst blomera. Sii thet hccter ^ fremmande ^andh. Ha lagt sin tildh 
tillbörligen. ^agh on^rar hwar min Niileär, ^ ctlDn ey kemmcrhär^ ^eagh stall nO henem nå lijter wänta, 

Me^h honom taala, iagh myckce längta^ A^^ru^ IIIX. ^pnr^ ^kee kan ey längre baala, e^Vthan will Gb a j-a a 
D erföre iagh cy lä^ ^ Skall nu yphålla titt begära 

Om 

Om tigh så täckes gack nu för, ^iida migh widh tin ^unkcr^ dör^ N^ile. Her D^Oaghthce icke gör, ^tt gå för åth 
iagh inthet tör, ^agh begärer theti till bästa Hållen , thet iagh chr beder hasta. Sporen vällan iagh stall ey länger 
dröyia, ^thantigh stra^r på stunden fölia, Skole wil thenna Gatun gåå, ^Itt wistin junker kunne nåå ^ Nllle. ^a, ^a, 
lät e^ gåå här åth bere,^ See,min^mker^ståårsörwår port, ^nreD Gedh dagb,godhdagh , min ^dle Her, Det i 
hesare är iagh här. Aeol. Gudhtdher signe Dnr höglärde, ^ äre heder och beröm werde: ^agh haswer tänekt t 
^Irerl, ^äget liitct Ir^ra ^thi^ Helst thersöre thet iagh förnam ^hrthögt och w^idtberömbde nampn, ^agh tr^or i 
migh här ink^cen^ ra. Och migh hwadh ^agh är flitigt lära. ^poreD. ^dle Hcr^, edhere gedc Gemuth ^äter märkia 
hwart i wille ^th, ^ill dygd, lärdom ech gede seeder benägen iagh sörnimmer eder^ Hwarsöre iagh aff hiertat är 
Gladh,att i naärkemmenhär, ^gh stall ehr min wetstap betee. Och hwadh iagh kan wäll låta sce. ^umehransom 
sörtyioåhr,. ^e^r^r^en mig^ gifwen war,^hen iagh wälDe n^^torå^ 

Och wardt i P^clD ^ron^crat. Sedhan fagh ^ Dagar ha ^äee ^en starp och hård dthståt. Och tå sedhan ^ IIcr^De^ 

^ ^re timmar Dilpntcr^t p^Dec. Dernäst bleffhär i Staden känden Och förren PrnkeDre ttembder, Mina Skriffter 
skola migh priisa , Och hwadh ^an iagh är wäll othw^ ^wenne steere G^n^cne^rt^ Har iagh skrifwit^öfwer 
e^ntliccm har iagh lindrat Och i mång rum tappert förmehraea PcucD thesilijkest haswer iaghor^ ^oreDerat både 
Ddtoch nogh, InDu^InD eck så Måste o^ onder min e^n^n gåå. Har ock så^G^nnnien^.a ^örbettrat i Inång stycke 
ochrum, ^ mine Lc^loni^ Har iagh ythläst Dt. ^Itt alla mina GnlD^ Hållas för the bästa här ha^ ^är iagh kommer 
in G^Dr^ O huru iagh tå är een Man 1 ^iter^ le^ kan iagh ti^l pricka, ^aghweee rått huru^agh migh skall skicka, 
een Dllpnt^ fram komma w^, ^agh stoppar ^honom stra^r munden tilD ^lla ^ppåmigh mostc mwr^, ^ar 
^agh^thimm ^aghbook dundrar^ 

Men 

I ^Men ehen moste migh Iwgfainpepr^sa, Som wil migh til Aei^nc^ kiisa^ ^ ^ ^en ond saak kan iagh göra godh, 
^wen så een godh twert emoot. ^agh siår tå them n ånga lurar söre, ^It the ey weeta hwadh the stu göra. Som nu 
nyliga hända wånde, ^å migh täcktes sör Rätten stånda: ^ä kem ther fram een armer man , ^ ^ör Mandråp 
hestylder war han, ^å begynte iagh gentil ^ra. Och stoda saaken meer och meera , ^Iff Dommaren nu wardt 
handömder , Och hart i fängelset mgömder. Skulle sira^r ther effter sch så , ^ Som thet borde ^ til sitt straffg^ 
^aghtoghstra^rsaaken bättre i acht. Och sågh hwad Dråpet hade an bracht ^embligen, itt stmng i hans ^åår. Som 
war itt gansta liitct såår. Men i medier tiidh ther til kom , ^enhäfftigerbränneSmkdom, ^ Somgiordehone^ så 
stoor wee, ^It han affDenne verlden Iccdh ^ ^agh badh Domaren wenda om bladet, och gifwa bättre Do^ ^y war 
thet rätt han plichta stille , ^ör the Såår som ey wore stille. ^llle för then Rätten wordo tyste , Och kelnade i Hierta 
ech fryste: ^he andre migh berömde swåra : ^henarme ^an medh bittra ^årar 



^ MighMigh tackade, det iagh föewist Honom hade aff Döden löst. ^ sådan stycker och andre siiike, ^ins här i 
Staden icke min liike. Hwadh görs hehoffhär meer rthwiisa ^ ^ärckct staswäl si^ fäster priisa. Huru myckit 
hegären i, Här Hc^r söri lären migh^ ^oreD Handrade Riicksdaler atgiswa, ^lä de somwilia ^ecic^hliswa. Ac. ^ 
st^ det så, G^dhgee til fromma , Hwadh timme staf iagh til ehr kommat S^nreD ^äse^ ståt ^ppå ^oegons tildh, ^ 
komme tå, iagh gör minsiiit. Komma sä tiidligt iagh ey kan lofwa , ^agh plä gerna om Morgonen sofwa. S^preD 
^o som wil godh lärdom taga , Moste ey seswa halswa dagen, hinnor timme iagh haar ey ledigh , 

^ära är morgonstunden tiänligh. Ao. ^agh stal göra det i migh sörmane, 

^agh wil affläggia then gamhle waane. Derföre iagh afPiiifoch Siäl, ^uhmder eder sara wäl. ^nre^ ^årer och wäl 
min ^mker goda, ^lit gott ma i affmigh förmod a. Ae^ See, fådickt kan iagh ^agen lära. Konsten är icke tung at 
hära. Kommer iagh hccm^agh stal dem hooea. Som migh alt ondt och erätt hesta^ Deras ägor iagh stal knopa om, 
Medh syn och sast illistigher dom, 

HwadhHwad häffd thet hälst ar,staliag liickwäl klamra. Och taga een åker effter den andra, ^ngen dierffs tå säya 
migh emoot, ^y the weeta iagh kan min ^aghhook, alltså såår iagh heela handet äga, Medh rätt och orätt iagh 
ackter föga, ^y thet heeter itt p^l tistt pu^, ^t kunna mDhruka uerncn^iu^. A^u^ II. ^^A X. N^lle. ^e. P^Ilc. Nllle 
AA Aj- bunkar hegynner fast dppå, ^ ^it sigh oppå alla kouster stå. Doch troor iagh at altsammans fast. Slipper i 
starnet medh een hast. Om iagh den dusten känner rätt. Snart hliswer han lecd^e och mätt. löile. thrt siätt intet 
twifwelsmål är , Så ostadigh ingen sinnes här. ^yio ausiagh han på timman hörier , Ochdoch ingen 
therafssulsölier. Pelle, ^oeketwarochdet han sigh sörhänder, ^oghalla cheste Mästrar i sender. ^ngenfrucktderi 
förwist staffar han, ^ller så nogh på een dagh och stå kam ^y then so^n haswer många iern sör händer 
^eelden,han någre wisterligh hränner^ N^lle. Men hwadh w^liewii ther säya afP Helfften aff penningar han 
straxt gaff, ^ Och tänker ey hwadh som heuda kan , Om sigh försäkrat är ingen man. ^ ii Siuk^Si^omochDödh 
kunnen wälsinna. Så wäl horto, som i handet inne. ^öue. ^eer ech e^ ehestr Mästrar illa , Somlåtes waraklooka 
och gilla , Sin konst the öswer alle man herömde sä, at thet war stam.^ Doch thetta är min meening heelt. Och står 
m^gh nästan aldrigh seelt: ^It the som liltct i wäreket kunna , Skreppa och ha^wa mäst aff Mminen, .^ät 
honom sörsökia^ lät så tagas. Som honom det hälst tyckes hehaga, ^ägen godhrådhwilsinna kunne, ^t o^ ey 
hrister ^rödh til Munne, Ae^n^ II. S^^A XI. Aeo^II. Nille. Huru stoore förtret thet är, c^f ^ärahär E^ereicier 1 
^y heela Morgonstunden godh, ^å iagh hälst wil wara iroo , Och liggia othi Sömpnen sööt, Vnder Dunheddan 
warm och hlööt^ Måste iagh sörst til ^llren gåå. Och sedan tå daneka ther isrå, Stra^r hort til ^äcktemästaren. Der 
isrå til Dansemästarem Och så iagh kan ey wäl i hwset komma, ^öran Språkmästaren är sör mig hemma. Der 
hoos wår gode^eriidare, ^åår migh een hwiingalen springare,Som migh fast stöter och stytlar så, ^It fötter och 
^åår må hrista åff ^agh kanekär och ristas aff och til, Detweete nufkänihwart yth han wil. Skall nu den heetaeen 
G^leeO, Som så hänger krocketer på Märr^ Desiiikestoch wårgoda ^iir^ Den iagh håller sör een stooran hwisp^ 
Kommer fram medh sin ^Dlicee^ ^aden stam som ther aff itt ordh weet. Detta fagh nu siätt ledes wcdh , Och gör 
migh i Hiertat förtreet. Mensåweetfagh sast hättre rådh. Som iagh kan meera håta på, ^il ^ranekeriike nu stal iagh 
lända , förfara hwad gott migh ther kan hända, Hwarför iagh migh stal laga til, ^t reesa när iagh reesa w^l. Det 
sörtryter migh wäl, at iagh Helfften aff penningar othgaff Doch ther om stöter iagh såsöga^ 
^enriikmanhaarmeerån itt öga. ^agh gläder migh öfwer min ^mg. Så länge han är något tung. Gott är reesa så 
länge han räcker , ^yrätt tåmighaDintet försträcker. Hören i poikar lagen ehr til, ^swermorgon iagh hädan reesa 
wiD Niile^ tu stal i Herherget wäl ^etaala,som är rätt och stäl. Hwar och een weet nu sitt kall, Hwadh han hälst 
pthrätta stal,N^. O stalhröder,käre hwadhär nu thet. Må thet icke wara een stadigheet. See han som stulle ^näsGr 
hliswa. Och allom öfwer däcken klifwa , Scc nu såhastigt stadnar han. Der stal man see een stadigh man. Men lät 
honom til ^ranekeriik siikia , Der sår han sine komhär och liikar. ^agom nu til söliomhenom medh, Hwadh han 
beställer kommer o^ ey wed. III. 

^ ^ reePn tu ^ra^cker^ke, ^^ar d^nnr ^yera^ ^ aaqj-a j-a^er^an^ ho^ mrdh een ^erd^ hOnO^ ^åtrar medh ^rdh. 
^edan fa^er ^an ^ ^öfware h^nder^ ^am ta^a tfrå hana^n t^d ^ch ^ädeO ^a han nn sommer hårt tGt han wm^ 
^eerh^n iOh medhi^nh^are t f^ee^ ^efwa^cka^dh han^nn^ frttt. ^ana ^oikar a^t thetta förn^mm^, ^an^ ^adrr^ ^rd 
the h^nom ^an^nna^ ^rn ^n wredga^ ach ^r them hård^ ^t the fra h^n^m ^ahort. Detta ^rth^nna^^^tmma, hörG t^ 



i tmesamntana. Ae^n^ III I. Aen^Ir. ^löile. Ilnlpe^. ^ ^haffreesan iaghmödderär, lustar haswa Härbärge här, 
Der iagh nu kunde hwilla migh , Och dricka een drick lusteligh. ^Derföre löD ri^dh fram fö^ , Och hwar sem 
Härbärget är,spör. lälH ^nnckcr, iagh sccr bär för een , ^agh treer derär^erd^bws othi, A^. ^ät tå lilda at 
thet går foort, Så ktmnc wi^ ke^ma stuart tilt bert, Och sedan tiit wil i astron draga , Kunne wil låta Målt^Idh 
laga. ^ Ha, ha, iagh seer hwar Härbärget är. Detta är migh sastaff hiertat kärt. Ilnk^. MelDen^ tä^ chc kemma in^ 
Här tappes både^öl och ^iin. Ae. ^aghartilfred^minkäre^ärdh. Det är mmönstanoch begär. IIc^Ip. Dricka här 
affthetta är ^iin. Det bästa fom sins othi ^yn. ^agh har thet nyligt srånSpanien sått. Hoppas det stal wara myckit 
gott. Ao. Dr ickcr migh til, min wärd kära, ^agh stal ehr nu listigt swara. IHIp. Det tienar ey^ begynnen i ^ Ao. 
^agh beer, lyden migh här rthi. IIc^Ip. ^ct st^i ^I c^c simdhect wara, Ae. G^dh sig^c eder ech bcware. ^agh 
dricker eder tD igen, IlnIp. G^b b^clpc c^cr seå^ ^ mcen^ ^ildricka,meer haar iagh ey Dst, ^yiagh haswer statt 
ingentorst. ^agh går något liitet frå ehr, ^il nu strar komma igen här. Ae. Decker och ^oikar hasteligh. Här 
låteriagh ey dröia migh,IInkp. ^agh kommer igen soln iågh ehr sa^ Ae. Säger migb hwadh i nu hasw^ fk^ ^lolp. 
Hwadh ^ stu i så hastigt reesa ehe k^ Och icke een gåug äta här hoos o^. ^ey, thet tienar ieke othi wået ^nb^ ^her 
sem eendcieker ther äter och han. ^ stille thet Ilra^chaiwa sagt migh, ^uhaar instält Måltiiden färdiga ^illi ey äta 
så måi lata, ^ör een Måltildh i bctaala måtte, ^ Hey, hwadh är thet sör itt siemtmaneer, ^too i t^et i haa gäckar sör 
ehr . Här haa i ^enningar sör ehrDiin, ^agh reeser soort hädan koosanmm^ ^ stu nu bctaala säger iagh , Dller i stu 
fåå itt baners tagh. Ae. Höe buD , hwadh wil tu nu härbegynna. Häller hwadh wiltu medh orätt winna ^ Rår tu 
om maten, så rår iag om pungen, ^ag wil rthaff tig intet wara twungen, II ^ Ip. Du stal nu bilda iagh säger tigh. ^ 
^agh sal tigh sörhindra troo tu migh, IIc^IP. ^aghsagerney^ iagh säger leo^ Ae. es hä^an reesa medh ree^. ^ Du 
stal migh li^wäl intet hålla , N ^ Ile. Så st^I thenne Käpp på tigh Iwälla, IIc^Ip. Skal min rygger såh^gg nu ^her 
Dlmcd^ Hoo I hielpermigh grannar i ^he^ wee^ A e. ^ ikiem n^ hädan iagh råder chc. Om wil ey willia så buller 
meer^ IIo Ip. O wee, o wee I the löpa sin kee^. Skal iagh så få hugg ythimntHws^Och icke hempnas denne oräte, 
^å dem medh liika måttooch säte, Menkommathe een gång igen, ^agh swär de stu här sinna een , Som stal dem 
sannerligh lagga så, ^it ^rmar och ^een stu springa åffl Ae^u^ III. Sc^^A II. ^r^ ^ nti til ^in Stalbroder go^ ^ 
^^Det iagh wil säya tigh i troo ^ ^ntet leswerne är så kärt^ Som thetea iagh nu ^ehiär, ^y fast än iagh afDidel 
stämpna ^r född , aff ^öräldrom berömdt ^iikwäl haariagh ey heller willat, ^ölia thet stand fom the haa gillae, 
^örst mon iagh een Karl affdaga, tappert för hand hädan taga: Mina föräldrar haa wäl booe Vthbudie, men iagh 
stood emoot. Och wille eller bandet rymma. Och gee migh til Röfware grymma, ^u fedan haariagh många mordh, 
^itt och offta öfwae och giordt. Och häar offta min ^asta full, ^pstoppat ythaff annors g^II. ^u glädes fagh dee 
iagh haardigh, bekommit i Selstap medh migh. DIu^. Gode wän DInDaghtackertigh, Som ställer tigh så trogen 
moot migh, 

G^y meer än som i femton ^ihr, ^ ^hettaminfödo warit haar: ^It stöffla, röswa, och ihiälslå, ^Illa them som migh 
möta må, ^ör Swerd och ^od iagh intet wårder, ^yiagh är styffsom steenen hårda, ^ag swär tigh troohect och all 
Imidstap, ^archaneenSkelmsom swiika staa. ^Ildrigh iagh tigh här swiika stal, ^ någon nödh eller mi^sall. Men 
lagom wäl wår byster til, Hwem weet hwadh som här komma will. Men see här kommer twå emoot osi. Den 
eene lå^ wara mäckta sos^ Grilpom them an medh tapper mackt. Kan skee the sullsnart gifwa tapt. Dlnh^uc. kan 
w^ the må hafwa ^sfer medh sigh, wil wille bliswa Här på siidan, något liitet om, ^il thes wii rätt wäl så see wårt 
råm, Ae^u^ III. Sc^^A III. AeoDII. ^lölle. Dr^ DD Ae, ^ ^Igh eroor wår Nllle ochPcID äre, ^^hem iagh 
nunyligen sende före, ^il Härbärget reede ankomne , ^iit wti måste förr än wtifomne. lelle. e^ treer ^agh dcD thet 
är twå stunder. Sedan the woro för åth fende. ^ O hwilken saasiigh Skogh thet är , Som nu söroli begynnes 
härDagh förfäras i Hierta sch ^ryst. Ho I siikiom nu i sort stilla och tyst. wallem nu an cy nu är tildh, ^ lyckan 
hon bliswer o^ wäl blidh. Gifwer ehr rätt nu , få o^ ehr pung, ^Iler i stu döö på denne stund. Ac, O mina 
Herrar,iagh beder ehr. 

Skona migh doch som främmande är^ DInD ^aala ey meer,hålt osi ey oppe, 

^in P^ng wille wii från tigh snappa. Skona mitt ^ilff iagh beder ehr , 

Taa Pungen effter ehrt begär, DInD Här är icke många här dthi. 



Meer Penningar hafwe fuller i. Ae. ^ örlåter migh iagh haar ey meer , 

I^r^ Så stole wii ransaaka ehr. 

^ntet meer iagh hår sinna kam Men hwadh haswer den andre man^ 

I^ln^. Här sins hwarken ^asta eller Penning, 

Ha, ^a icke den ringaste Dänning, 

Dr^ Så drage wii Kappen afftigh. 

Hasten och Swerdet geer tu migh, H.dc wii nu meera råda rum. Kläderna stulle wii speela om^ Men nu saller 
tilden för kort, ^ij motte hän aff ^and^wägen hore. ^ ^Ich Gud ^iagh hade aldrigh kannat trodt, 

Migh sådan iämmer stille sörestått 1 Hade iagh någcn sin kunnat tänkiat för , ^ag stille cy reest isrå min faders 
dör. Hwar är min Kappan hwar är mitt sweG ^ 

^agh äger nu ey en Penning^ werdh, 

O stoora 

O stoore aminer ^ o hitter nödh 1 ^agh ön^ade heller wara dödh, ^ölle. Käre ^unkcr,sörie ey så swåra, ^ntet i 
othrätta medh ehr ^årar , Det hlifwer hätter, haswer modh^ ^år lycka warder ännu godh. Vchi P^ nu wår^erelär. 
Der såwii suller penningar meer, ^il aftonen nu hegynnar stunda, ^ williom o^ til Herhärget stynda, Ac^u^ III. 
S^^A IV. Dr^lut. HuDut. DrsD. ^t war icke itt illakt mööte , e^^ij månde osi ey illa stötan penningar och 
Kläder hafwewii fäte, ^ensiiner och ståtcligh hcswerHatt, Hatten och Kläderna tager iagh, DluDut tu aff 
penningarna tagh, ^lud^. H^^ steeregamhle Dralue^ Du motte och een gång weeea hwe, ^lltiidh taar tu den hästa 
deel. Men hwadh haar tu ther til för stäl ^ Haar iagh icke så tappert giordt Min siilt,som thet sigh haswerhordt. 
Skal tu taga det, så stal tu taga meer, ^agh tigh rätt siäte intet om min deel tigger, ^ruk^r ^u mund em steere 
^ähund^ ^agh stal oppusta tin käcka mund, ^agh detta sörst. D uD. tagh det igen^ ^r^. ^aar tigh i Håret ey 
seen, 

HoleHolt huii, fåw^i nu något Dtee nappas. Skal tu snart weeta hwem nempst hlir om k^pp^n, DluD. Hålt ^pp 
Dlut, iagh heder tigh, Munden äralt sönder på migh, Dr^. alltså stal iagh din näsewiisheet ^agga, om tu kenner 
Dr^lut räte, III. ^^AV. ^ ^r MnnD D^chwad lag tig nu säger, ^^år ^ennmga noot nu föga doger, ^ detta åhr haar 
iagh ey een gång, funnit een Lenning ythi min ^ung, ^lllaäresåstugewäl. De gee sigh ey medh migh i speel, 
Derföre måtte iagh swälta nu. Och Det iagh förr want panta surt dth. Det samma för Gudh, och hekänner iagh , 

^It winna medh speel tager nu ey Iagh. Men måtte här någre sremmande komma. Det stulle wara ofi til påfi och 
sromma. Du MnnDenc plä weeta rådh. Som wii pläga håta hppå. ID. Helt Mnnllen^ D^et weet faghnuwål, Hilt 
kom een främmande i gåår ^wäll. Han gåstar här icke långt isrå, Hono^n wille wii grant ackta på. ^il wille o^ 
swårademödigh ställa. Och så til at speela sökia tilsälle. Det är gott rådh dunugifwit haar, Dee at försökia iagh 
intet spaar, ^ G i^ DochDoch wille wii sörstha MnDc^ 

Med i sälstap ,ech M^nlD ^agh gåår til thcm här isrå hrått, Och säger samma wået ^psåD Gett,gott, iagh wii 
migh häd^ stpn^ Och tigh wid hans Härhärge sinna, AenDölIc.M^IDD Ac^ ^^^den faller migh mycket lång, 
^^Hwilket gör migh i hiertat hång. ^mstar migh goda hestar hafwa , Medh hwilka iagh tilden sördriswa Kunne, 
och ther medhSpråket lära, ^sfter som iagh månde hegära. Men iagh feer här sram sör mig komma ^yra lustar 
srista och sromma. Kan stee the äro sälstaps lilka, ^ii wille nu stra^rmoot thcm siika^ ^dlc junker, siik cy så hrått. 
Kan stee thet är cyalt til gete. Sådanc synes wäl effta geda, ^itedoch wärreänthetfö^medas^ Ae^ ^iigh du 
stoormund,ech steore teek , ^ Det wcctuu stam närtt^ hlirkleek^ Skal iagh här gå som itt Mähää, Och haa ingen at 
^mgåå^ ^cdh^ ^ey, iagh taar saaken hättre i ackt ^ ^å din ordh ligger sög^ mackt. Häl säli M^lIienD ^ilc Dl 
sam^^ Mnnllc^Gudh geeffehr myDengamman. 

lAc. väckes ehr medh migh gå spaisera. Om lustige ting Gnnre^eD ^ , Mnnlienc^wifchrtilwiliesäre, ^ hwadh som 
iaffo^ hegäre. Ac, ^dhre nampn fagh gerna wii weeta. Och hmu i nu alla hceta. 



II. mit nampn är I^^.mitt nampn är ^ I^. Mit nampn är P.mit nampn är 

A^. ^älkemmen Ila^. wälkommen I^^. wälkommen wälkommen D^s. Kan stee mitt nampn är ehr bekant, 

A^nKlI migh kallar hwar ^am ^hrast^hiertat wiielste fast. Ds^t, ^dert Gnn^p^nie är så kärt, ^It thet säya 
omögeligit är. Ae. Men hwadh stulle wil företaga, ^ ^ Som samptligen kan behaga. II^, Hwadh ehr lyster 
willie wii medh, ^ly G^tnp^nGärcywår seedh. Ac, ^ Me illen^ wäl bättre sörnimme, Hwadh tiid^sördriiffär här at 
sinnad ^ii nu först på eenKäller gåå, ^her wii tå kundstap göra må. Sedan wille wii nKc^e fpeela, 

^iid^sördriiffstal e^ intet feela. Ac. ^agh är tilsrid^,iagh gåår wäl medh, Sådant är srista bestars seedh. Hwadh 
säger iagh ^ hör J^Ie kom , ^Härbärget tu löp strarheem^ Och tagh ^igh hi ^t min Sammet ^ung, 
SomäraffG^ldsåtämligh Gfärden til speels iagh fkalthtni ftnn^ 

Och th eras Guld ifrå them winna^ löKc, Dctär som iagh länge hafwer spåtO ^uhaarhan sina geliikarfåte. Han får 
wäl weeta hwad han thet ^åtG ^agh troordet bliswer een annan låter, ^är pung och peningarblifwa förspelt ^ Kan 
stee min spådom står mig ieke feelG Desse lustar iagh sastoch fult, ^roor ey wara aff bästa ^11. Doch hwad han 
befaller stal iagh n^ g^ Och meningar honom tilhanda föra^ A^n^ III. S^^A VII. N^llc. lölH. Pelle. löllc 
käre,sägh migh wäl, wåc ^kc^ h^ want i ^wäll ^ ^y han kom så meckta snöpligh heem , Som han ey kunne 
räkna til sem. ^agh troorräte sörwist han haar smöret sålt Och tappat alla meningarna bort, ^ölH .^gh ^1 tigh säyat 
nu pä stunden. Huru thet speel afflöpa månde: ^örst ginge the på enKäller bort, ^her junker tyioRiiksdaler kere 
Spenderade ,sedan på itt ^ållhws , Giordethe honom träffeligit p^ ^Ithan öfwer tiugu Riiksdaler, Rätt på stunden 
måste betaala^ ^å thet wart steedt ginge the ber^ ^Itipeelai^räde och Kort ^ 

MenMenther låeaehe eå sin Dughece fee^ ^It han fär winna i sörstonne^ Men sedan kommo thedickt igen, 

Giorde honom ^mgen tom och reen. Och at han ey wille bryta ^aget, Satte han i speel Kappa och Swärdee. Det 
wunno the medh från then arme eook, Gudh nåde den icke är meera klook. Der effter hade wäl wankat hugg. Och 
wäl omknopat hans goda ^ugg. Hade han icke ^roderstap, Medh them swurit och all ^roofkap, ^in måtte han på 
itGållhwsgå, Meente tåther bättre lycka få^ ^å h wil ket han icke meera wane, ^n såttia sitt ^Irmeband i pant. alltså 
monde tå stillas theras ^agh , Dee komma wäl samman een annor Dagh, ^agh troor wist at han gaalen är. Som 
faar så fram i Staden här. Hundrade Ducater på een Dagh, Kunna gå snart åt i sådant ^agh. Han haar ey räknat 
medh Skomakaren, ^cke häller betaalat Skräddaren, ^he willie och sin beeaalning hafwa, Hwadehem eilkommer 
the och behöfwa, ^uiagh fager een gaalen handel, ^liir med^ sådant ^äsen och Handel, Pelle. Det säger fagh medh 
som fagh förstår. Detta bliir honom itt sorge åhr. ^är honom jungen begynner tryta. Så moste wii kring om 
^andetllyta, H Hwa^Hwad rådh wii sinna weet iag statt icke , Omo^iagbsanncrligh srucktar mycket, .löllc. ^agh 
meenar wil stu taga thetta rådh , ^It honom samptligen minna på, Hwadh ordh hans ^ader säya månde , ^åhanfrå 
honom foor aff ^ande^ ^äggiom och til hwadh som sigh bör, Hwem weet han wår förmaning hör, ^Innat rådh 
iagh ey sinna kan , Den bättre weet så säye han. N^ile. ^agh weet ey hwadh wil göra stu , Han är iffrigh dee 
weest wäl du. Han tör i wreeden begynna raafa , Oiihufwudh och ^Irmar sönderbaasa, ^ii weetom wäl hans 
gamble sätt, Hwadh han meenar stal wara rätt. ^ Dock hwad tu råder lät o^i en gång fresta, ^ii wille sannerligh 
hans eget bästa. P^. Det är gotO lät o^ nu ingå , Hwadh han swarar wil höra få, Ae^u^ III. VIII. AenDlI. Nllle, 

Ac. ^^arsörekommai sådankandes fram ^ ^^agh lofwer eder godh i stale få skam. ^är iagh wil mine kläder på 
draga , ^llla sigh sin koosaffHwfet laga. Stövlar äre skiltne och strunekne på ^eenet, ^röilan hon är siadrugh , och 
^cer oreene. Hectcrdet tiäna sin Herre i troo, blekta så hwarken Hwser e^ Skoor ^ 

MenMen dee skal bliswa een annor Iceker, ^agh stal för ehr wara ingen sineeker. Hör Niile . hwadh iagh eigh nu 
spör åeh, Hafwe wii penningar i förrådh ^ ^ij hafwe icke myckce igen , Vthan någre stycken Galdalleen. Min 
käre ^unker,låterehr behaga. Och det migh icke til mDtyckes taga, ^It iagh nu edher påminna wil, Dee eder ^ader 
ehr rådde til: ^It i skulle altiidh ondt Sälstap fly, ^y äre alle gode som boo i ^y: ^y offta kan man på sådant satt. 
Råka i största widlyfftigheee^ Och komma frå God^, Heder och ähra, ^rån Hälfa,^älfärd och annat meera. Här 
kostar leswa,här kostar ^aaten, penningar we^ra oli ey på Gatun. ^y wille wii alt sör mycket stö sa, ^årt lilla 
sörrådh wii snart othösa^ Dersöre wil ehr råda medh stääl, ^iuder sådant sälstapfaara wäl. Som sigh aff andra 
rickta willa. Och sittia såsom ^atnby stilla ^id annors pung, med frögderoch lusten Och fköta ey om hwadh 
Kakan koster. ^ncker,wil eder nu ey ond råd giswa , ^It taala så dristigt o^ nöden driswer. Ae. O i ^älghundar 



allasamman, Så wäl den eene, som den andra, Hafwer iagh ehr til Mal^uän taget, ^llertil Hwsbönder betingat ^ 
H^i^agbs^alebr^oin Ryggenksåå, ^It i stu blifwa brun och blåå, ^acka nu eder koos hwar föe sigh ^ Sådanne 
Herrar tiäna ey migh. Hoychoy,boychoy,min käre ^nker håll, A^. ^hr ^äfewiisheet iag så spä^ia stal. ^ölle. 

det warwälwii kuunesiippa mwan, hade han eliest siagie sönder Munden, Men hwadh stal na til råda 
wara, Sku wii bliswa ^ eller stu wii faara ^ ^en ^yrannee iagh häller tiän^ wil^ Släppa både Rygghwdh och 
Huswudh til^ ^n aff honom så c^erat blifwa. Den wii lilkwäl många godh rådh gifwa. ^ötterneäre färdiga och 
Skoor på Hwfer, ^ Ondt är att wara dären sådan är Kwse, ^agh stal nu bort til Siöstrandengåå, Hoppas där Skeep 
segclsärdigt så. Kan så komma til mitt ^ädernäs^land. Han raase så mycket han raasa kan. P^lle. S^^ meening är 
och så min , ^agh gör sälstap i detta sim Han må regera som han mäst lyster. Snart ^arda tomma hans 
stooraKister^ ^ölle. ^psåå^ iagh icke meetståår, annorstädes iagh wist söde fåår, ^aghsölier wäl medh låters^ 
hän sD, Han må blifwa ^warhoos sina geliikar, 

A^ilH I ^ ^ ^terugar^ een ^e^nwit^ ^åder m ^örsiaDetta honom är myckit kärt, 

Och förswär hwadh han förr haar lärdt. Dereffter någre Embetzmän , Fordra hwadh han är ^ry^ghthent. ^en n^r 
han ey betaa^a måttr , han medh ^atz^ndromma Pne , ^ch t ut ^oorehw^ b^iwer tnnnrn. Der hona^m hano i^tå^ 
^frå, .^waraff^onom tå hånder ^It h^n^ t åder tå dr^ga^ afP O^h ^an fattar tu ^^gieD. ^å my^et är i thenne ackt, 
Oörer ^rant tu hwadh ntt är A^u^ IV. I. ^clu^O P^rerclc Iptn^. ^^Hen Romersta Kyrckio nu klagat haar, e^^ 

^åget meer än öfwer hundrade åhr: ^It hon mycket förringat är. Och liidet stoore meen ech befwär^ ^y affla^ 
breff ey mycket galla , Mäste osi^er ey meera eller. Klester förödas och helige rum, ^her ^åwen hade sitt mäste 
kräm. ^her ^mherste ey äre, äre Calwiner , ^th o^ C^tDlieec man mång rum ey sinnera ^he hafwa oli clllp^terat 
isrå, Geda gerningar, och Skärseclden blåå. ^ Dne^n^M^rn the ey meer tilbcdia, ^n een stooran Stock eller städh 
i Smedia, ^he heligas ^een föracktas siätt, ^lattothan någon fkääloch rätt. ^ungsrw Ma^ ^iölck, och så 
^hristiKiottel ey acktao må^ H i^ StyGStyckcr aff christi Koe^ ^ch Ktoiia^ Medh Spott och söracht the ep ston^ 
Krypa til Kry^,och^elegrims reeser ^ Hålla the för Spökerli och ^tts^ ^ . ^iigdt ^atn, och hwad mttra somhen^ 
ar,^ Säya the wara iidel Sweek och stärdh. ^asta på wista dagar i ^eekan , ^he sörbiuda och aldeeles neeka. 

Hwem kan nu altsammans o^tälia, Ssm the emoot wår ^åwe säya^ Hwarsöre wåra Pc^c en^lec geda, Se^ i 
sörtiidenihöghsteor stoode, ^ör^instasnu, och mycket taga aff, ^å se lia then hcligeKyrckios staff. Dech wart wår 
^åwe itt gott rådh, ^ han war ordning san rppå, GcnomDn^inm Lc^Dtn^ Hwilken o^ i ^iuset sörst bräckt an. ^y 
wii hans Stool manligh sörswara , ^ hwadh stycke thet helst kan wara. Heo som itt ^umenr söc e^ fra^sä^ ^ ^il 
weete der tyio Dln^inne^ ^ Medh starpsint förnuffe och luDIite^ ^ ^ii Hcoln^n^ förblomma weeG alltså ^hi 
^cblauda wif P^iDln^tttn^ ^å sådant sätt wii e^ ställa Om den Romersta Kyrkias^l sO Men hwadh stal wara föe 
e^ , Sdm så häftigt migh träder a^ ^agh stal he^em här D ^f^ Och höra hwadh han hafwer säy^Acr^ IV. 
AeoDlI. P^er cle tn^ iplna^. ^ ^^Het är migh nu fast förträteligt, ^oikerna äre lupne frå migh. NilDölIe iagh 
reepa^å, ^ngen kommer här fram äntå. ^agh låghidagh til Klockan oeta, Meente ^oikerna komma måtte, 
^ngenkom här, ingen kom ther. Det weet den håålehwart the är. Såmåtteiaghsitlff rpleeta ^eldföret, ^ielffwecden 
inbära, sielffi^ld opgöra^ Sielff måtte Iagh bedda min egen säng, O huru ondt det är baa mgcn Dräng 1 ^u iagh 
stal til mine^röder gå , ^It höra hwadh rådh the gifwa må. Men hwad månde wara sör en helig man^ Som 
kommer så sackta spasterandesan ^ ^agh stalhärnu så länge stå, Somiagh medh honom taala må. P^eer. Hälloch 
säl wareni ^nger man, ^ren i isrå srämmande ^and ^ A^ ^agh ärthet så, minHerre kär, ^t förfara ^ande^ maneer. 
P^tcr. Det ärwackcrt aOidcl ^lodh, ^atta sådant Hierta och modh, ^tbortrccsa^thi andre bänder. Och besee månge 
seeder och Ständer, ^ren i mm wän RnmerDlc G^tDlieD ^ ^ller hwadh Religion hafwen i ^ Ae^ Hwadh G^nlieD 
är iagh icke weet,Men^iblen åt föliaärnnn ^tO P^tcr. O 1 hwadh thet är för faa^^ ^thien så stoorblindheet ^t wara^ 
Hol diecfwesiläsa^ibelen^ Den som stal läsa Höghlärde män^ Och haswa aff wår ^åswe sått loff ^ Hwadh ther i 
ståår i weete ey aff. ^ k^nne så suart läsa gaalit som rätt, ^thtyda kunne i ey den helga SkriffO ^ey, lät o^ präster 
^ibelen läsa, Hwadh der i ståår kunne wii wäl wiisa, Ae. Men iagh gör som iagh lärder är, ^ibeleniaghaltiidh hoos 
migh bär, P^ter. Hey ker^ 1 töras i detta göra , Han kan ehr othi wanhopp föra. ^ey, iaghstal för eder en annor lär^ 
framdraga, som i kunne bättre bära^ Gifwer migh först hilt ^ibelen. Dett woro batcre han woro brändt, bliswa 
spriidt dnder gemeene man , Hwar och een ther pthaff förargas ka^.. ^u,hwad den RommerstaKyrkia eroor. Der 



på fkulle i bygga och boo. wår helige ^ader kan icke feela, Himmelen han ^pläter och kan tilseegla, Han ^n^e 
^er^ Ståthållare är, ^hen henom fölier han steor^ leff bär ^ Och mädan wil haswe måugc Synder , Som göre e^ i 
hiertat bekymmer, ^y stola wil them alla bekänna. Sålunda blifwewil tå G^wänner, ^är wil them medh wåra 
gerningar 

Aore^ 

borttaga, och gåå ^elegrimer ^il helige rum medh Käpp och Staff, ^il Rom och til then helige Graff. Och at wil ey 
stulle sträckas och bångas, ^Himmelen ha wil medlare många: DerärM^i^derär^n^e^er, ^tn^ Ec^neilen^ och 
tusende steer. Som wil aff hiertat stille tilbidia , Och söre^ theras gunst så tilreeda^ ^åre^äseband wil ey sörackta. 
Der på wil wåre ^öner betrackta: A^e M.tci^ech P^ter n^ireO Såwälothi Kyrckie, som othi Kloster. Detta här alt 
är fastbättre lära , ^in dagligen ^iblen hoos sigh bära. Meera sådant stille i bättre sörstå. Om i willia i wårt 
G^lle^inn^ gåå. DenSiälafffördärfwet lag frälsa stal. Och göra ederfrii othaffalDwaal, Ae. Hntnine^cet, 
ederläragedh. Sannerligen är migh intet emoot, P^ter. Så måtte i sörswäria först, Det i förr hafwa lärdt och hört. 
Ae. ^ag stal det göra mig til bättre fromma, ^är iagh kan i ehrt Cc^D ntn komma, ^agb går nu annorstädes bort. 
Och kommer igen til eder kort. Hwadh är edert nam^n, ty iagh ehr ey känner ^ P^te^ P^er ^le cn^ Di n^ är iagh 
nämbder. Ae^ Det är gott, iagh stal fuller eder sinna, Pater, Gudh eder nu beware pnger man ,^ugh befaller eder i 
^r^ hand, O huru fagh denne måDeangriipal Snart månde han ^thi mine ^ät kriipal Så bör man Romersta 
Kyrckian sörmeera , Och icke såfängeligen ^ntera, ^agh gåuger til wårt Gc^lle^tn , Som är stoore 
GIsrcn^onDn^n^,. A^u^ IV. ^^A III. ^on^Dren. ^re^ren.^ Dållnac^srcn^ ^Igh må bekänna then dnge man , 
^^Skamligen migh Orerat haar han. Det är wål öfwer een Månadt sedan, ^agh giorde hono Skoor och Stöfflar 
på^eneli, ^oswade strar^etaalning therföre, ^ör thet fagh åt honom månde göra, ^u hörer iagh ey afDenningar 
eller man , Kan steeaffStaden rätt nu bortrymder är han, ^agh skal til hans Härbärge gåå. Höra om han ther wara 
må. Der kommer min Granne ^ller LInlc, Och medh honom fölier grotte ^pln^, ^agh skal höra hwartthe stole gå, 
KansteeiaghaffthemSälfkap fåår, G^dh dagh,gedh dagh, mine Grannar goda, LinD Dhrt möte haar iagh nu ey 
förmodat, ^ar wälkommen Sörbiörn min granne, Hwart wille i så hastigt wandra^ ^örD. Här war een ^ng man 
käck och wäldigh , Han är mig någre ^enningar^ skyldigh, ^agbwll nu strame bort til honom gå, Seeom Iagh inm 
betaalnlng kan såå, 

Kan,Kanstee tbetär M^eur AcnD, Som ^nn^in^rar i Staden fast. ^ör någre Kläder han migh är styldigh, ^agh war 
moot honom from och godhwillDh. Meentehan stra^rbetaala stulle, Vthan så långt ^pståffoch fuller. Men iagh 
såår ey Dt ^enning^wärd. Seer athansiättomgåårmedh flärd. Rätt honom nufagh stal gå til, Höraomhanbetaala 
wil. ^ör^ Det år den samme Mannen godh. Som iagh haar gierdt Siöfflar och Skoor. ^ilhan migh ey betala een 
gång, ^agh stal göra honom wee och bång, fängelset här othi wår ^y Skal han göra wäl krypa i. ^plnD. 
Sammaleedes han migh och haar ^crat, tå han senast war 

På mitt ^ållhws,til at speela Partii, ^iio Riiksdaler bleffhan migh styldigh, 

^örothanthct hanstullcför andra ^etaala, som tå speelo tilsamman. Men såår iagh then dusten i sin ^ugg , ^agh stal 
giswa honom Slagh och Hugg, ^It han stal migh minnas länge nogh , Så bör man späkiaden styfwa ^off 
Dochhållom, iaghtroorfullkommeligh, .^t han här på Gatan mööter migh. Men han haswer medh sigh fyra lustar , 

Kan stte the göra o^ någre Pustar, ^ö^. ^rucktom o^ ey, trädom h^uom ^il, 

H^n stal såå hwadh som han hasn^a wii^.^åtom o^ här något liieee stå, ^il thes han närmare komma må. Ac^u^ 
IV. ^^A IV. Aeol. IDst. ^pin^ D.R^. Dt. 

A A Aj^^ Aj-Q(jgj-A allesamman , Hwadh män här wara för stoor gammani ^llt hwadh wii lystom hafwom wil: 
R^sa, Dansa, och ^äfflerii. Så haa wii här itt ^aradiis , Den hiit ey reeser är ey wiili. Sant ar thet broder AenDil, 
Här fåår man siämma och dämma fasD ^ngen stal säya ofi emoot, Hwadh wii begäre såå wii foort. Monde här ey 
wackre ^ungfrwr wara. Som o^ kysta och klappa ey spaara ^ alltså stal man sin ongdoms tiidh ^rläggia,athan 
blifwer bliidh. See, sram sör o^ här stå tree män , Den eene är ^ållmästaren. A^ Oy^ then wille iagh ey mööta nu, 
^y han är een Skalck othi sin Hwdh, See och ther kommer Skomakaren, Sammalecdesochså Skräddaren. Det 



motte rätt wara itt illaakt mööee , Mcdhthemmoste wii både stås och stötan Godhdagh,godh dagh, 
MnnlleurAec^l^ Hwart hasta i hädan såsast ^ ^är stal iagh min betaalning såå ^ Huru länge stal iagh här gåå ^ 

MineLin^. Mine Kläder stu i beeaal^ mK Mine bållar och få rätt wisterligh, Ac. Gode män, tagc sackta på , 
Hwadh eder bör stelc i såå. Sp^. ^ haswe sådanne erd länge höre, Och intet ärändoch til saakcn giore, ^il tu icke 
betaala migh, bannan i tu klyswcr iagh digh. ^ö^ Och lag stal icke eller tigh längre liida , ^ag tig med 
räckcspadenom halsen stiter, Hörce^in^ echhörc ^pinK ^agh stal eder lära weeta winck. Och ^ ^öcKöcn si^c 
Skmbroek , ^ag stal tigh göra wils och klook. Ht. sHl ^mc näfwar ech icke spaara , ^thanrätt nu taga tigh dickt 
wid^rat, Pn^n^ klipp, kHpp, smiick ^e. Rätt så ha den Skälmehop iagat, ^It the moste fast til styckten taga. Ac. 
Gudh signe edher mine bröder käte , ^lltildh i migh hulde och trogne äre. Hade i icke warit hoos migh , Migh 
hade de dödat wisterligh. Höre nu hwad som iagh råder seen , Kan stee the ko^ma wärre igem ^egiswom osi 
hädan mädan tiidh är , Hwcmwcetwii faaraen ellaak färdh, D^t. ^äl an, låtom o^ hädan gåå, ^ilt wackre 
Owinfolck sinnas må, Ac, O thct är wäl 1 iagh gåår tiit gern^ Moot edert rådh iagh ey stal spieena^Hnrtln^ Leno. 
^Igh må bekänna dee iagh räte ^^ir för rnga ^fsar itt näte, Dcritbefallalisteligh^, Doch sådant alt wäl båtar migh, 
Dc^kostarwäl Horor på Stall Hå^alomiagh,^chhaathemfaa^ ^ Men liikwäl händer så^ at om fatten ^aghoffta 
wianer hundrad Ducater, ^å thet sätt ^agh min ^kerfkäär , Medh then sruckt är ey stoort beswäär. Som iagh 
uyligen AeoHir ^ Greep i mitt ^äät hastigt och fast: Han gaffmigh wäl ^ Dueater , Doch icke meer än för halswa 
fatten, ^är^sådanne komma i wår Stadh , ^ffHiereat är iagh IHstigh ech gHd. ^be weeta ey hwadh penningar 
kestar , Men lefwa fritt altildh i välluster, ^agh troor at han är icke feen , ^than snarligh kommer igen. Haa 1 mitt 
hopp siegh migh intet fccle, H^n kommer medh sitt sclic hcclH ^agh stal honom här liltet wänea. Höra hwadh 
han wil medh migh stämte Ac^u^ IV. VI. H. Aenl.^ur^. R^kre. NIIH. Her wi^ were w^ wäl ^ ^en 
Owinfoleken woro som Swi^m 

^y een frists siäte^icke wille ^å sådanne penningar förspilla^ ^rodcr AenlalH bware gåå wij nu ^ Hwadh är titt 
rådh^ hwadh säger eu^ Ac. Käre bröder, höre och eänck, ^agh ärafHiinet wäl bcstäncke, .^åtom o^ nu til HccH 
lända, Medh the Owinfolckwii äre kända, ^äl an, wäl an, iagh ä^ tilfrcd^, ^åtomositiit komma til städ^. Men see, 
^nr^ står här förhanden, Spasterom fram til thcnna Mannen, Hur^l. ^ar wälkommen M^nllen^ ^enHIr ^ ^ äre 
migh en kärkommen Gäst^ Och i Mellienr^ tillra medh, ^agh önster ehr lycka och fredh, Ae. Godh dagh, Godh 
dagh, Monlleur^ur^ ^å wilhärhoos ehr hålla sws^ ^a gerna mine Herrar sromma, ^agh stal hilt låta ^wmfolck 
komma: HörHHire^ NilHoch ^r^ Kommer til thesfa Mellieu^ braff, ^u kunne f Mnnllenr A^nHII ^ Vthwäliadcn 
som i elsta mäst.^ ^ör wår personer wii ey omstöta , ^il kunne wäl eliest wårtiidb nöta, Giswe o^ ^iinoch stänker 
othi, Hey 1 så stal man låta i wår Ae. O ^iic^ tu min bästa wän, ^igh elstar iagh ^than all meen. O huru däyeligh 
tu mon wara 1 Mm^oos,mm ^illia, och h^rtanskär^^igh iagh fampntageraffhiereans grund. Och kysser 
tinroosenröde Mund, ^äto^gå i Kammaren in, Hämpta osi både ^iödh och ^iin. RH. Syster, sågh tu hwadh som 
ia^h giorde rätt nu ^ Han^ ^ung aff fyrorna nasiade iahgdff. ^å han stal betaala fåår han see , ^å sår han rätt först 
i Hiertatwee. ^lllH. Det stal så tilgåå, och det war rätt. Så mosteman lära köpa weet. ^åår Siira penningar så såå 
wii medh , Så bussar til at lura är wår seedh. ^ii weele gåoch thesse penningar byta , Men tu moste störste deelen 
åthniuta. 

Ac^u^ IV. VIL Ra^ Hs. DH. IH. 

HH ^^^wa,wiwa, mine bröder godh 1 ^ntet kan o^ nu brista, ^u groor wår ^iker, sattom modh , ^iihaa hwad o^ 
må lysta. Så länge som wår ^reders ^ung ^arar, såglädiesalla^ Men bliswer han stått mtee tung , Så stal snart 
medct fallas ^aghönstadc i hundred ^ ^en sådan breder at äga , ^ycksaligit were wåre wilkår, ^agh wille för 
honom wåga,^le hwadh iagh yehithenna^erH ^ Kunne äga eller winna, ^agh weeeae han ey faar medh Härd, Han 
låeer srijstt kunnan rinna, Drickom bröder och warer gladh, ^år ^ung thet icke kostar. Drickom,drickom, som 
iagh chrbadh, Drickom, och warer lustigh. Men hwadh är thet sör buller här. Som inne företages^ ^agb thet 
icke ^coder kär , ^he kunne sigh ey fördraga. Hållem stilla och hörom til, Hwem weeehwadhärpå särde. Kan stee 
någon wår broder wil ^hiälsiä, och förmörda, Ac^ H. ^^A ^IIL ^Ir^. AcnHlIu^. ^mHre. NllH II Hrcln^. ^^^eaala 
migh, iagh säger ehr , ^^It hwadh som i betaala böör^ Godh ordh nu icke gälla kunnr, ^ måtte betaala på stundem 
Ao. ^h weet icke hwar mm ^ung är , ^agh sinner honom icke här. Skoona migh til een annor gång. Gör nu migh 



icke så stoort bång. ^eybu^, iagbstäppertigh icke så, ^ben hilt kommer han betaala må, K RaliifreRamfre ^illa 
kommer migh tilhanda ^ Och hielpermigh hålla thenne Mannen Rsn^. Hörmin^us^beeaala stal du, ^llcreuwil 
fåhugg rätt nu. Och iagh stal tigh icke eller någet stona. Du stalt weeta tu haa warit för een Kona^ Ac. Släpper 
mig^ tå iagh beder ehr, Hwadh wille i längre bångas här. ^r^. ^gh stäpper tigh cy,betaala migh först, ^llcr här 
st^al wancka een annor Röst. A^. Hwadh wili göra ^ thet stal tu förnimma Hn^. Kläderna stal tu nu mista, på 
tiiman, ID ^arom nu stilla,låtom them låta , Haar han wäl kokat må han wäl äta, Ac. Göre migh ey wåld iagh 
beder ehr, Dan^ ^ör mindre stal ta betaala meer. NilD. Spen ^p han^ ^röila, hålt Silra dicke, Ac. ^agh troor i 
wille har mörda migh. Hielp, hielp, hielp, kom hielp mina bröder alla^ ^u gäller ^öden nu wil iagh ehr kalla, ^ii 
måtte nu laaga o^ här isrå , ^ller wii något medbaff Soppan fåå^ ^ ^rel. Hwadh före i för buller här, ^ Hwadh 
Raseril sör händer är ^ Dn^k. Härä^wårgod^A^laiD Han wil rymma affHwsct fasD Och ey bceaala thet han bör , 
^tban ale thetea buller gör. ^r^l. betaala skal du så heeter^yn , ^ast om ta wore ännu så si^ 

^ O ^erd, min Pung han bore stulm är^ Så stal du beeaaD medh Kläden^ramfre, klädh ^röiian och Skioreanaff, 
Det kostar migh wäl hwadh iagh tigh gafD Seehär Räkningen ther på hör , ^örhwad tumigb betaala bör, ^iugu 
Kannor ^iin betaalas moste , ^ör^than brödet, see hwadthet kestar^ Owinsolckfaarerfoort, så stal thet gå, ^il thes 
iagh min betaalning kan såå. Ae. O ^erdh förlåt migh iagh beder här , ^agh sDal altsammans betaala ehr. ^urtl. 
Skalle iagh eigh troo , wore iagh en narr. Som hwarken ^ung eller penningar haar^ ^agh låter migh ey så 
G^ntentcr^ , Du stal migh icke nu så sirera, Ac. ^ager doch ey mine Kläder bore , ^her medh iagh styler min 
arme Kroppa ^nr^. Käre hwadh stal iagh tå annat taga , Mädan tigh ey betaala behagar ^ Ac. .^åter migh doch 
min Skiorta behålla, ^ager thet andra såsom i willia. ^nrcl. Skiortan koster fuller penningar nogh. Skalle iagh 
then siäppa så wore iagh een eosk^ Ac. Gudh löne then stoore orätt, Som i migh göre alle slätt. Skal fagb nu 
hädan rätt så blått bortgåå , Haa intet ther medh iagh migh styla må ^ ^nrcl ^agh thenne slanten lööp hädan soort 
, Och kom aldrigh igen sör wår ^oort, Nilla. ^agh och thetta, tigh giswer ^herföretu osi sirera wille. .R^k. Om 
tigh och lyster at Ramfre känna. Sa stal tu weetahon haswer händer, K ii Hielp Ac. Hielp Gudh! hwilken synd alt 
thetta år , Faara så medh mighsDm främmandh är. Burd. Så hafwe w^ nu plåckat thenna Steek , ^ommeh^nigeni 
een sådan leek. Så måtte man sådane främmande pDsa, Som låta^ wara meckta käcka o^ fo^ prager een M 
k^mma ty^ Igen, Sådane fu^er g^r mi^h aDntet meen^ hegrå^r h^r, ^^rn oDo h^n ^rh^ ^ra ^an e^ siå^ sin 
^nnger^ n^dh ^ ^n^er nn gerna ^ar^ dödh^ sommer een ^onde omsider , ^ör h^lDrn han klagar o^h e^de^ ^ond^n 
raar honom ^ ^n^en sin , ^r hasDa ^a^r öDer sin ^^n^ ^r ^aa^en har nn honom ^er, ^an ^^nedr^D^ ^rer^ ^ör^er 
alrså he^n^a si^h^ ^^adh fadren rådde si^eD ^e^ sa^ar ^he^a rådee ^llem h^m^l ^adrrn rersa^e.na ^adrrn m^ee 
he^mbrar si^ ^^rsin ^on fa^n^rDh^ ^n^ar honom a^ ^gen ^omma, ^g ^or frögd oeh m^en ^romm^ n^r som 
fadren ang^ m^ ^onen sommer ^gen medhha^ ^rn ra hlDr frögd ^rh^l all rnm^ rhrn förlorade ^en ^om^ ^ ^ 
sioor^ ^olla^ oe^ ^a^ehnd gör^ ^r ^an^ar frö^d o^ n^rn gammal ^rr sinnger o^h danser h^ar n^dh anna^ ^rn sid^e 
a^ sålnnda Dd^r ^ ^ ^ ho^en ^ag ehr hedernAeoDIIu^. 

Hwilken eländig Menniskio lag är, ^ Som far altså sram ethi verlden häri ^agh meente iagh här itt ^aradijs 
hade. Så länge migh aDintct feclade. Och tå som iagh hade langen fuller. Och mig trööt hwarken Guld eller 
Silfwer, Hade iagh ^änncr ech ^rödcr många. Som m^gh solgde othi^raadcn långa. Men sedan som alt seelar 
migh , ^ir ingen sem förbarmar sigh. Hwar är miue Kläder^ hwar mitt Guld^ Hwar sinnes then wän sem 
migärhuld^ alltså är nu verlden migh swr. Som här til sör migh stood i stoor. ^u omsiider iagh betänkta kan. Det 
min fader sör migh stälte sram: ^It iagh migh bättre skulle ackta , Och för ondt Sälstap fliitigt wachta. Men fagh 
han^ rådh i lädret siogh, ryckte migh waraklookernogh. See, nu moste min stugheet falla, ^llla migh för een ^lapa 
hålla. Derföre hoo sina föräldrars rådh , f öracktar och icke håller för gott, ^Idrigh han ostraffat fåår wara , Som 
mitt hempel nogh kan lära. Der hoos är thet migh een stoor ^iina, ^aghkaney^aat til Munnen sinnad K i^ ^^than 
moste aff hungers nödh , ^örsmeckta,och swälea til dödh. O wee 1 oiämmer 1 o sorgh^ o gråt I Huru illa iagh 
migh haarburie åth, O Gudh nåde migh ^nga dräng, Hwadh iagh är råkat i stoor twång 1 ^ Staden törsi fagh intet 
komma , Det bliir migh ey til någon fromma^ på bygden liider iagh stoor hunger , Såär migh verlden worden 
tunger. Här möötcr migh een ^onde gråå , ^agh wil nu honom spöriaåth. Om honom kan min tiänst behaga. Han 
töör mig heem i sitt ^rödh taga. ^y nöden baswer mgen Iagh, ^åget försökiamoste iagh, A^n^ V. Se^^A ID ^en 1 



Gälet, Aeol^lr. ^ Gudh nåde migh ^onde gråå , Hwadh stoor tunga migh ligger på, Skiusming och Gärning 
plåger migh, ^thlagor ökas dageligh. ^agh arheetar wäl fliiteligh , Doch wil intet räckia för ^igh. ^ Der til haar 
iagh stoor olycka sått, Siw Köö i åhr haaför migh stört hråten Såockminheederligh Stoogång, ^iider affSkahh och 
^yli stoor twång. ^är iagh wil hort mhi Stallgården gåå, Dcrwankar Skahha och derwankar klåå^Om mine Greker 
hafwer fagh ey hopp, Siw hockar i ecn Gärd^gåål hängde sigh opp. De sparckte medh ^een, de hräckte medh 
^iudh, M^rG tå roopade the alla siw. Min ^åår äro och ey godh liike, ^yio druncknade i itt Difke, De plumpadc 
håde h^ sch tilt, ^orGo hleff swarta , her^te hleffhwiie^ ^Ikeren är ey eller godh, ^than saller migh twert emooe. 
^y när som iagh othsåår Kernctreent, ^iisteD och Swinnel såår iagh igen, alltså haar worden annat Iagh, hon hade 
i sordom dagh. Doch må iagh hekänna trösten min, ^r allenast mine ährlige Swilm Dee sisotas, dee rootas, the gå 
så i hees , Dee springa som Hiortar när iagh säger hyys. Men hwadh må then danna sör en danker war^ ^ ^agh 
taalar honom til,hwad troo han wil swa^ Hwadh haar tu heställa på min Mareks ^ller hwadh kan tu göra sör 
wärek^ Ac. O käre^aar, iagh heder här , ^Innammarmighitiänsten chr. ^en. ^agh troor tu een ^andlöpare är , ^agh 
efterkommer ey titt hegär. Ae. O käre jader, iagh wil eder tiän^ ^y annat än sö^Maaten allena, ^en. Hoos csi här 
kostar Maatcn nogh. Den tigh söder han är ey klook. Ac. O min käre ^ader , edher he^t Dh ^ ^agh wil äta allena 
en ^In ^^Swcn. Kan skee ehen gången, eu äter tå Så mycket som starcka Karlar twå. Men sägh hwadh kan tu för 
^Irheete göra ^ Sedan wil iagh fuller om ^önen höra. Kan tu smila ^iiar, Spiik eller ^ill ^ ^llcr annat som länder 
HwsettiD ^llcr kan tu hruka ^ikcr eller ^ing^ ^u wil iagh höra hwadh tu äst sör een Dräng, Ac^ ^ntet kan iagh aff 
thenne här ^imheet, Det wil iagh göra, som iagh göra weee, ^wcn. Hwadh är tå hälst sem tu kan göra ^ Ae. ^llt 
annat som i migh sättie söre. ^wen. Kan tu tå göra ^rästeedcr och Skoo^ Ae. Det kan iagh ey eller min ^ader 
godh. ^twcn. Så stäpper iagh tigh wist wall medh min Swiin, Dem må tu tå wacktamedh Staswen tin^ Ac, Käre 
^ader,det må wara mitt Kall, ^agh them wäl föda och förestå stal. ID Ik^ec^ kem hilt rätt strac, du meste n^ 
Släppa thenne dusten til Swiinen ^th. Hwem weet han tör wara migh nyttigh. Och i sitt Kall stadigh och siiitigh^ 
Han kostar migh ey meer än Maaten, ^agh är ^.cdhhouom wäl helåten. Hoosmigh stal han wäl hlifwa födder, 
Doch ic^e alt för myckit gödder. Ac^ru^V. III. AeoDlI. TTcG kr e^. ^ vilken hunger iagh må liida ^ 

^ ^1 mi^gtoch^nelswerswDa,^tt listee sty^e ^rödh hwar ^agh, Medh een fwr Sillnacke fåår iagh. Detta hwadh kan 
doch för migh räma. Som aldrigh är så wäan ae swälta, Derföre iagh ey låter aff, VffHoon medh Swiinen äta 
draff, ^ast thet een oreenligh Maat är , Doch moste nöden råda här. O hade iagh för thenne Skyler , De förre 
ringaste ^röd^fmuler. Här kommer hle^Irecl gångandes, ^agh weet hon är migh hannandes, ^y hon migh icke wil 
tillåta, ^t sålunda aff drafwet äta^ ID Må icke wara een ^älghunder dee. Som äter ^pdraswet och mäsken mcdh^ 
^lltiidh så eksta iagh ko^ er til Hoen, Så sinner iagh honom ledigh och teem. Men råkar iagh honom een gång 
ännu, ^agh swär iagh skal wara wärre än siw , ^agh stal honom ^heret om naekendängia. Så at kolarna stola om 
Halsen hängia, ^agh äter icke meer än han, Doch liikwäl iagh migh mätta kan. ^agh meenar när han haa ätit een 
Sill, ^It han fkulle wara döranne DU. See, där kommer den Sku^ehund sioor. Och du skal packa digh rffwår Hoo. 
snästa tigh hädan, och thet stal wara hråte, S kynda tighädan ifrå wår ^ore, Ae^ Hoy,ho^e,IIelk. Kommer han icke 
hiit then Skwlehund , Och är a^ Drafwet wåttstodder om mund^ ^aghtroor han haar kört Griisanhort, ^y iagh seer 
ey en för wår ^rt. ^ttsi, ka^kuDli komme hiit nu , ^llla Gaserna tiugusiw. See , hiit til migh kommer icke een. 

Han hafwer wist kört them wall igen. Det må wara itt olycko sätt. Så gör han gaalit och aldrigh rätt, Ac^n^ V. 

^^A IV. AenD. ^e,alla dagar min plåga sch wee, ^il tager och wä^rer nu meer och mee^ Mm^lrmodh tager öswer 
hand, Hwem är den som migh trösta kan^ Kläderne äre tagne srå migh , See,^aaten seelas och til mitt ^iff, ^Iff 
allom är iagh hustat och fastat, Rätt iå haswer nu migh verlden pulfae, Hwadh stal nu migh til råda wara. Skal 
iagh här låta ^ilswet kära ^ ^y thenne hänger iagh ey rthståår, ^gh dör om iagh iekc äta fåår. ^ il ^enden töriagh 
migh intce wända , ^llfHclsrcdhär iagh eckilla ^ä^cr. ^ Staden iagh ingeu gtmst sinner, ^an stee^aghdcr ^äng^lset 
wmncr, ^ågct Handwärck iagh icke kan. Och ^iggestaswen fatta an. Hwadh stal iagh tå på tä^ki^ ^ech, 
^nderthenne^edröswelsens Ook^^ånge ar hem til mlee ^ädernesi^ Och ingen tröst iagh der sD k^. ^rueit haar iagh 
^m ^aare^ee^ , Somwardech Digh affHicc:a^ ge^h. ^lächt och männer wiliia migheysee, ^llla göraaffmigh Spott 
och Spec. Derföre ehee hälst w^ k^, ^ tildh och timme hetä^ ^It handenne här Mden hruker så, Dee han på henne 
ey sitt står. ^y ångdom kan och snart förflyta , Dee myckna kan och hlifwa liiiet. ^y stoorHärkompst,eyädel hlodh 
Härhwlpakan,cller frilstt medh. lyckan alt sådant wänder hrått, Som thet medh migh är händt och gåte^ 



Sidst,hwad stal na mitt råd härwara^ Skal^agsom^atnom Steenarfara^ Hwem wect,om iagh nuko^nmer heem , 
^agh såår min faders g^nst igen^ ^agh begärar ey annat än thet, ^t niuta een ringa Dcänge rätt. hans Son kan 
iagh ey metr ^11^ Som haar migh så statligt sörhålln. ^met dogernnosörlökt^ Sålnnda haar migh lyckan spärkt. 
derföre iagh til Haswet gåår , Kan hända jagh ther Skeepkan såå, Ac^n^ V. Se^A V. NlenK.^^lgb war rätt nn på 
Marlene ^he, ^^efågh mina O^rar och min Stntar^ Der war Gård^gålen blåsto^ knll, Och^ngian war medh 
^eolkap fnll, ^agh hadeganlka mycket at göra, ^örän iagh sick ^oestapen othköra. Scdanr^esteiagh Gärd^gålen 
opp, ^n är iagh mödd tall min Kropp, ^ogh trälariagh bådeDagh o^ ^llt til at rickta ^aderen min, Somdoch stöter 
der föga om. Han är moot migh ey mycket from, ^y aliildh han bekymbrar sigh. Om min ^redcrså hierteligh. Han 
pnstar,snckar,^äteeroch Dagar, Men min tiänst honsm föga behagar. Sådant förtryter iagh sannerligh, ^It han så 
mycket bekymbrar sigh Om honom som war aldrigh godh , ^than war henem twärt cmeot. Hanwect hwad 
leswcrnchanhär förde, han öswer honom grät och sörgde. Så länge han w^r If aderens Hr^s, Han siämdeoch 
dämde i sullan dws^ Med siemt ^ärtiihanomgicksaltiid. Drack och swärmadesccnt ech bitilde. Sin ^Irswelått han 
til sigh togh. Och ther medh othaff bandet drogh, flugen god marckuat haar han giorO Om så går som är waant 
och feert. ^agb treer han stal haa alt försiöst. Och sö^äit både sastoch löst,^Ikwäl sigh sä min ^aar förbarmar, 
^fwer thenne här Gäckcn arma^ ^ ^agb önstade han woro dödh , ^ller råkat i störste nödh. ^y the som icke willia 
Moder lyda , Motte för Styffmoder söria och ^wida, längre iagh här icke dröila kan,^ ^agh måtte åter see på wå^t 
gagn^ Ac^u^ V. VI.. Pclar^u^. EuDuIu^ ^^Dnle mm Granne godh, ^ ^ ^lldrigh får iagh något gladt modh. 
Så länge min Son borte är. Och kemmer icke igen här. ^ngen rooiagh em fatten fåår, ^är iagh ^thaffmin Säng 
r^pståår ^egynnes åter thet samma wee, Dör ängstan är iagh aldrigh i frcdh. alltså må mitt faderlige sinne, 
e^moot thenne Son så hefftigt brinna, Dech aldra mast bekymrar migh. Och plågar hiertat bitterligh, ^It iagh frå 
honom ey breffhaar sått, Sedan han ifrå mi^h reeste bert. ^a,ieke den ringaste ^ookstaff, ^ Hwar han är stadd 
weet iagh icke aff. Giff tigh nu til frid^ min granne gode. Snart kan tu srå honom budh för ueda. Det är altså satt 
medh De dnga ^ulfar. 

På fäderneslandet the föga p^sta , ^å the komma i annor ^and. 

Huru thet går så weet wäl man, ^ ^ Sörg^Sörgh ey therför la biteerligh , Haff doch gedt medh, iagh beder tigh. 

Pel. ^a, granne kär, iagh skalle ey , Hör öswersåbckymbra migb^ Men migh tycktes othi een Dröm , Min Son 
sast snöpligt komma heem: Kläder och God^ haswa mist bort, Och komma sör migh baar och blått. Hwilken 
Dröm migh stoor äugsian gaff, ^eagh sträckes i mitt ^iiffther aff D. Drömmar komma, gå aff och til, ^åsängär 
then somthemtroowil, ^y när wår PDne^ bliir ^åget sörbistrat,man tå seer Mcer än i sanningen kan wara , 
^.llaMennistiorchet sörfara. Slå sådant alt i lädret bort, ^en wils man achter thet ey stoort. Pel. ^örondra icke 
Granne min , ^It iagh ängstasi thetta sin. Sii,^arnen komma frå faders ^röst. Gä tist igen, äre o^ til tröst, ^a, 
snarare thet bliswer så, ^It Soolenaffsitt ^epp affstår^ ^in ecu ^ader sitt bliida sinne , ^srå sitt ^rn kan platt 
omwända^ Hwarsöre iagh ey stöter om Det min Son siätt blott kommo heem : ^It iagh tåhouom måDesee ^ 
^ilswet,tå ändas mitt wee. EnD. HaffhaffgotthoppP^D^e fromma. Han kan än wist heem til tigh komma. 

Aree^^ reesan offea månge hinder äre, ^ii komme eyaltildh som wil begäre. Här feela^itt,här feelar annat, 
Hanweetdetwälfom hafwer wandrae, vandringsmän icke Sileke fpinna, Kunne eyaltildh fortgång winna. Pel. Det 
är wäl så, fom tu migh säger. Och titt taal migh mycket behager^ Doch kan iagh ey migh tilsri^giswa, ^öran Iagh 
scermin Son i ^ilswe. ^u längre han nu bortoär, ^umeera ökas mitt beswär. Och wiste iagh rthi hwadh ^andh Han 
wore, stille iagh sör san Honom nu opspaana medh mitt ^dh, ^t iagh honom sunne giswe G^dh. Hwad wår G^dh 
^ ^rifwiliem wil medh, ^ät o^ ey sölia wår enda scedh. Gudh bättre saaken wända kan , ^nthettänkiakannågen 
man. ^åtomo^nuaffsiides stå. Så länge thenuc Mm framgåår. Han är bekym^ r^t scer iagh wäl, ristar uåget som 
houom c^wäl. Han går naakut och palt^ger, ^dh nåde den som fåttigh är, A ^r^ V. VII. A^DII. PeDn^. 

EnDlu^. ^.^dh wari lofD iagh kommen är ^ mitt ^ädern^staud så n^^ast än iag^ är nakutoch hlått, 

Och förlorat hwadh iagh haar fåte^ Doch hoppas iagh bekomma wist Mm^aders gunst,ty iagh min ^st ^il bekänna 
på thetta sätt, ^ffeer sem thet är wäl och räte : ^ Himmelen och in för ehr Syndat haar iagh , o mm^ader 1 ^hr Son 
kallas iagh ey ward är, Giffmigbehr gunst iagh beder här. ^agh troor tå han hörer thenne ^ön, iagh så henne aff 
hiertat rön. Han sigh beweekerwiiserligh , Och sighbewiiser ^aderligh, ^agh nalckas til min faders gårdh, ^agh 



hiisnarther bort träda åth^ kommer iagh hogh förre tiider, Htwuiagh tå war gladh och blilder, ^är iagh sick see 
min faders Hws, O hur^ thet war srögd och lust 1 Doch hwadh hielper,iagh träder til, ^ät hända hwadh som hända 
wil. bättre är nu min Dristighect, ^n som thenne min ^selheet. Oy 1 ey 1 iagh seermm ^ader stånda, O thet gör 
mig^ i bierrat wå^a. Skal iagh gåå ^ eller stal iagh stå ^ Hwem weet em iagh kan nåde^ såå ^ ^agh stal stå li^tet 
scc ^ e^, ^ O woro migh min ^aderfre^ 1 Pel. Han kommer feer ^agh när mr e esi, Sku w^här stå^ ellergå wår 
kee^^lrmt ^elck wij icke r^siy u^estc , ^than them medh rådh ockhiclp eröste. Gudh nådethen som tränger så, 
^örhwars mans dörr at bctla gå. P^l. Han blyies mäckta som ^agh nn seer. Och sigh ep so^ en ^iggiare teer. ^y the 
pläga söga stöta om, ^ast theOrore Keysaren aff Rem ^ De löpa liikwäl ^iste i ^äsan. Sköta ey om man wil dem 
snäsa. Han ke^nnwr hi^e sack^ gång^nde^ , Hwadh han ärblii wil söruimmandes. Ao. ^u är tildh at iagh träder 
an. Och min^ön Sonligh ställer sram, ^ Himmelen och in sör ehr Syndat haar iagh , o min ^ader. ^hr Son kallad 
iagh är ey wärd, Giff migh ehr gunst iagh beder här. P^l. Hwadh mon nu iagh för röst här höra ^ Hon 
sannerlightuut hierta rörar^ Ae. ^gh är eder Sen Aec^ ^örsiöst haswer iagh löst och fast. Giffmigh then ringaste 
Drängia rätt, ^ewiisermigh g^nst på thetta sätt. Pel. O tu min Sen,min hiertans Son, Gudh haar migh giswit een 
stoor mon 1 ^Ifffrögd mitt hierta brista må, ^u haar iagh nogh at iagh tigh sågh^ Ae. förlåt migh ^ader thet iagh 
tör ^dert ^Insichte komma sör. Pel. ^y iag^ haar nu. P^ 1 taala ey mee^, Hwadh ein nödhär iagh nn wäl seer, M 
MmMin Son, min Son, o nnn Son käre Större min srögd aldrigh kan wara. ^är nu Gudh wil, dör iagh wäl hän, 
gifter tu äst kommen igen. ^u wastdödh,men är lefwande worden, Hwemärsomthettasörmoda torde, Drängiar 
kemmer hilt hasteligh. De bästa Kläder hämpter migh, ^hem stal iagh min son othi kläda. Rätt nu är sörst begynt 
mm glädD Denne Ring iagh på tin Hand sätter , Och Hatt på Hufwudet så låter, ^agh nu theste Kläder til tigh, 
Dragh Kappan på tigh hasteligh, MingöddanKalffiagh stachta stal. Och samman kalla männer all, ^It sigh må 
glädias hwar och een. Och wara lustigh othan meen, folier migh nu i Saalen in, ^uhaar iagh funnit Sonen min, 
^åwarnn^yndar^oför^räckt, ^nhafwereen nmdan ^ader, ^mootOgh år ^and ^thrä^rt, anammar Oh^ader, ^tc, 
AcoIsH poll In^rellnO inclutnt ^ rc^cr^ ^e hwadh kör ^ader eheeta är, Soln sigh så snart 

förbarmar,^nnåeha^eiåghföetiäne här. Hugg, siagh,ogunst och bannor, Glkwäl annammar han migh wäl. Och gör 
mitt wil kor lustigt, Dersör^är iagh affhiertat säll, ^emin^aarärså gunstige Gåugom nuheemdee biuder iagh, Hwar 
man i Hwse sinn e. Och drickom listigt thcnncDagh, förlorade Sonsens Minnen ^ INH 

EPILOGU 

betackem ehr allesamman,^ a a a Agjjj hwar medh annan , Det i med^ edernärwarelse, Haa welat o^ 

eder G^mst betee ^ ^efwom oD estrer wår rmghtet, ^hr tiäna, i all möileligheet. ^ sör änfemi hädan gåå,^ ^wå 
lärdomar ^ ackta må. ^hen eene är ^Ilrec^gist: Den andre ther hoos P^tDk, ^u tben förste bclaugande , ^ir alt 
sålunda lydande: ^It Gadh ställer sigh rätt som een fadern Moot o^ Mennistior srom och goder, ^y wii haswe wår 
^Irswerätt, för Gudh försiöst, och platt förtärt. Och haswe lydt ^erld^ens ballaster, O ^ sölat i Synd, Skam och 
kaster. ^ikwälhaswer G^dh oDey sördärswat, M^n medh sins Sonsdödh igen sörwärfwae^ ^It ^hoe sem hälst wil 
bättra sigh. Och kemma medh ^reena stadcligh ^il G^dh, han henom til ^åder optager , .^åter och så hans bättring 
sigh behaga^ Derföre hälst eheothet är. Som liid^raff Synden beswär ^ Hee^ G^db han H^gswalclse sinnce , Och 
hans ^ådh riikehgh sörnimmer^ 

DenDen andre ^ärdommendeee a år : ^It många sinnas i verlden här. Som sina Söner otbom^and Sända,them 
föga til stoor mon, ^y som the osöesarne äre. Göra the hwadh sem the begäre ^ ^å äre the från fadrens ^Iga , ^ölia 
så hwadh them hälst behagar, ^ilnågen them i Saaken råda, Hoot och Slagh ^oste han sörmoda. Sielfwe äre the 
^egh wi^se ech snälla , Och andre sör barrar och Gäckar hålla. De begynna wäl, men ly^ta illa. Så högt måude 
the sigh inbilla 1 Och emädan sem the ech icke äre Grundade i Re^nG öch ^ära, Kunne the snart förfördebliswa , 
Och fördärfwas til Siäl och ^hswe. Derföre han skal grant beträchta , Som sine Söner sända acktar ^il srämmande 
^and, at the therieke Komma ^thiOrådh och Olycka. Och gåår thet wäl, när som een Man ^hem söller,som them 
rätta kan. Och kan medh Myndigheet them straffad Om the skulle någet gott staffa. Och stal ingen nu tänkia här, 
^It wandra olosiigii är^ ^y tberaffkan man wist bekomma, ^usendt ^yttor,^rögder och fromma, ^heraff läres 
^örsaarenheet, Sampt SeederSpråk och HöstightGMen then som wandrar grant ackta skal, At han ey kommer i 
Nödh och Qwaal. Ingen snarare förföras kan. Än een oförfaaren Wandringsman. Doch när han Gudh för Ögonen 



haar, Han någon tijdh aldrigh illa faar. Nu wil jagh ehr tilsammans alla, I Gudz Beskydd och Nådh befalla, 
Bidiandes at j wäl vptage, Thetta wårt Speel, och thet behage. 


NOMINA EORUM QVI EX CIVIBUS GYMNASII LINCOP. in hac 

Comoedia Personas egerunt. 

PELARGUS. Laurentius Johannis Pryss, in Assboo. 

EUBULUS. Nicolaus Emundi Corylander in Romsskulla. 

ACOLASTUS. Hieronymus Johannis Arendt in W. Hussby. 

PHILAUTUS. Sveno Isasci in Östra Steen. 

NICOLAUS. Benedictus Nicolai Retzius in Tryssrum. 

NISSE. Johannes Johannis Arendt in W. Hussby. 

PELLE. Magnus Benedicti in Himmelsby. 

JÖSSE. Aaron Laurentij Typseus in Ö Nykyrkia. 

JAN PIETERSON. Joel Laurentij in Gamblekijl. 

CLAES DIRKSON. Petrus Olai in Wretakloster.Mons. JOACHIM. Johannes Clavidi Westerwichensis. 

Mons. JACQUES. Johannes Olai Biugg. Sudercopensis. 

Mons. BENION. Stephanus Isaaci in Ö. Steen. 

JODDE. Laurentius Erici Brask in Tolfstadh. 

Mons. BARANGER. Hendricus Jonse Norcop. 

Doctor SPORK. Benedictus Laurentij in Askarijdh. 

HOSPES. Daniel Svenonis in Gamblekijl. 

DRASUT. Nicolaus Haquini in Weeta. 

KLUBBUT. Laurentius Jacobi in Skepssååss. 

Mons. HAAS. Laurentius J. Gallerius in Rydh. 

Mons. KAAS. Johannes Magni in Normestorp. 

Mons. RAAS. Magnus Laurentij in Hogstadh. 

Mons. DAAS. Jonas Schomerus Lincopensis. 

JESUVITA Pater de mala spina. Johannes Petri Wadstenensis. 

RAMERED. Laurentius Johannis Brask in Weeta. 

NILLA. Andreas Nicolai Juringius in Egbyrinna. 

SYRA. Simon Simonis Lincopensis. 

BURDUS Leno. Petrus Sunonis in Skällwijck. 

Skoomakaren. Benedictus Haquini in Styrestadh. 

Skräddaren. Olaus Jonse in Skruckeby. 

Bållmästaren. Jacobus Nicolai in Askaby. 



Rustici SUEN i Gälet. Jonas Petri Drysander in Löth. 

HOLBIÖRN. Simon Erici. 

HOEERED. Jonas Nicolai in Daalheem. 

SÖTERED. Olaus Ostani in Greedboo. 

PROEOGISTA. Johannes Andrese in Eöth-G.Kijl.ACTISTiE. 1. Samuel Cannti in Wijkenstadh. 

2. Gustavus Martini in Eindenäss. 

3. Daniel Jonse in Horn. 

4. Joel Nicolai in Wist. 

Daniel Olai in Mogata. 

5. Johannes Christophori Eincopensis. 

EPIEOGISTA. Ericus Svenonis in Kullerstadh. 

VERSICUEARII. Philippus Johannis Westerwich. 

Jonas Johannis in G. Kijl. 

EARVATORES. Sveno Nicolai Clodinus. 

Petrus Haquini Varelius. 

Johannes Eaurentij Culterus in Eiung. 

Petrus Hammingi in S. Earss. 
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